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ISTRUZIONI IMPORTANTI:

Grazie per aver scelto il Corpetto riscaldante XRIMARES. Per garantire le migliori prestazioni di questo indumento, leggere e conservare le
seguenti istruzioni.

* Leggere tutte le istruzioni prima di usare questo prodotto.

¢ Tenere sempre la batteria lontano dalla portata dei bambini

¢ Questo prodotto e lavabile a mano. Prima di lavarlo a mano o a secco, rimuovere la batteria.

* La batteria e ricaricabile. Ricaricarla esclusivamente con il caricabatterie fornito.

¢ La batteria pud essere ricaricata solo entro lintervallo di corrente CA di 100 V-240V, 50 0 60 Hz.
* Se si decide di non usare lindumento con la batteria, rimuoverla per evitarne lo scaricamento.
¢ Riguardo all'uso delle batterie al litio, consultare il documento allegato al presente pacchetto.

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE

* Non cercare di riparare o regolare alcuna funzione elettrica o meccanica di questo indumento. La mancata osservanza di tale indicazione
annulla la garanzia.

 In caso di domande in merito al funzionamento o alla necessita di una riparazione, contattarci immediatamente.

PRUDENZA!
* Questi indumenti non sono adatti a persone portatrici di pacemaker. L'interferenza elettromagnetica puo influire sul pacemaker, quindi si
consiglia fortemente di non indossare l'indumento se si & portatori di uno di tali dispositivi

ISTRUZIONI PER L'USO

Come caricare la batteria:

e Caricare la batteria prima dell'uso.

e Inserire lo spinotto nella batteria come mostrato nel disegno (1.

il caricabatterie a una presa elettrica che rientri nellintervallo di corrente CA di 100 V-240V, 50 0 60Hz.

La spia del caricabatterie si accende in rosso durante il caricamento e in verde quando la carica
& completa.

La durata della ricarica per batterie standard (2600 mAh) & di circa 2,5 ore, mentre per quelle ad
alta capacita (5200 mAh) & di circa 5 ore.

Riguardo al caricamento e alla cura necessaria per le batterie al lito, consultare il documento
allegato.

COME RISCALDARE LINDUMENTO

* Mettere la batteria nel taschino.
« Collegare lo spinotto [nella tasca interna del giubbetto o corpetto) alla presa della batteria.

FUNZIONAMENTO DELLA BATTERIA

Tenendo premuto il pulsante della batteria per 2 secondi, si accende una spia a LED (Max). Questa
& limpostazione predefinita all'accensione. La temperatura puo essere diminuita premendo il pul
sante, come indicato nel disegno (2)

Secondo il riscaldamento richiesto, si possono scegliere quattro impostazioni di livello da Low (bas
so) a Max [massimo). Tenere premuto il pulsante per 2 secondi per spegnere

Occorrono circa 2 minuti per avvertire il calore

Spia di livello della batteria durante lo spegnimento

_e Premere il pulsante della batteria: le spie a LED si accendono per indicare l'attuale livello di carica

Disegno 1

SPINOTTO ALIMENTAZIONE

SPIA LIVELLO RISCALDAMENTO
LIVELLO BATTERIA

INTERRUTTORE ON/CONTROLLO
LIVELLO RISCALDAMENTO/OFF

Al rilascio del pulsante, le spie si spengono automaticamente Disegno2
¢ La batteria puo essere ricaricata fino a un massimo di 350 volte, dopodiché potrebbe essere
necessario sostituirla. Acquistare la batteria nuova esclusivamente presso Blazewear o uno dei nostri distributori
4 LED ACCESI 80%~100%
3LED ACCESI 60%~80%
2LED ACCESI 40%~60%
1LED ACCESI 20%~40%
1LED LAMPEGGIANTE 0%~20%
COME LAVARE QUESTO INDUMENTO
« Non si consiglia di lavarlo in lavatrice. E preferibile lavarlo a mano o a secco
* Prima del lavaggio a mano o a secco, RIMUOVERE LA BATTERIA all'interno del giubbetto e coprire lo
spinotto CC con il cappuccio impermeabile, come indicato nel disegno (3)
* Asciugare solo appeso
IMPORTANTI INDICAZIONI DI SICUREZZA
Disegno 3

¢ Lindumento ¢ dotato dei seguenti prodotti e ne & consentito l'uso solo con tali prodotti.

¢ Modelli di batteria al lito: LX-DRFOTH/2H

e Principale modello di caricabatterie: SW-084120

¢ Lindumento funziona a 7,4 V: superare tale tensione & pericoloso e danneggia il prodotto.
¢ Lindumento non deve mai essere indossato a contatto diretto con la pelle. Indossare sempre almeno uno strato di vestiario sotto l'indumento.

GLI INDUMENTI SONO COLLAUDATI MEDIANTE | SEGUENTI STANDARD DI PROVA = =

Marcatura CE secondo la direttiva del Consiglio CE 2004/108/CE

EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007

Valutazioni di sicurezza eseguite in riferimento ai sequenti standard

EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, A14, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2
Marcatura CE secondo la direttiva del Consiglio CE 2004/108/CE per i modelli
LX-DRFOTH LX-DRF02H LX-DRFO3H

Batterie collaudate secondo gli standard di prova

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012
Caricabatterie collaudati secondo gli standard di prova CE

EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014
Direttiva 2006/95/CE per la bassa tensione

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010 EN 62233:2008

In caso di ulteriori domande o commenti derivanti dalla lettura del presente manuale, non esitare a contattarci.

EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

[EN| IMPORTANT INSTRUCTIONS:

Thank you for choosing your MARESIXR Active Heating Vest. To ensure the best performance from your garment, please read and save the
following instructions.

¢ Read all instructions before using this product.

* Always keep batteries out of the reach of children.

* This product is hand washable. Before washing the product or taking it to the dry cleaners, please remove the batteries.
* Batteries are rechargeable. Always charge them only with the charger provided.

* The battery can only be charged by the range of 100V-240V, 50 OR 60Hz, AC current.

 |f you are not using the garment with battery operated, please remove the battery to avoid draining the battery.

* Please refer to the enclosed document within this pack regarding the use of Lithium Batteries

SERVICE INSTRUCTIONS:

¢ Do not attempt to repair or adjust any electrical or mechanical functions on this garment. Doing so will void the warranty.
 |f you have any questions regarding the operation or believe any repair is necessary, please contact us immediately.

ATTENTION!

Garments are not suitable for people with Pacemakers. EMI may affect pacing devices so we strongly recommend that you do not use if you have
one of these devices

OPERATION INSTRUCTIONS:

ow to charge your battery:

e Charge the battery before use.

e Insert the plug into the battery as shown in drawing (1).

* plug your charger into an electric outlet with the electricity range of 100V-240V, 50 or 60Hz, AC
current

* The charger indicator will display red when charging and will display green when complete.

e The charging time for standard battery (2600mAh) will take approximately 2.5 hours and for the
high capacity battery (5200mAh) approximately 5 hours.

* Refer to enclosed document regarding charging and caring for your lithium batteries.

?‘u

HOW TO HEAT UP THE GARMENT: Oreving 1
e Put the battery into the small pocket.
« Connect the plug [inside the jacket or vest inner pocket] into the socket of the battery.
OPERATING THE BATTERY
 Press battery’s button for 2 seconds, LED(Max] will be lit. This is the default settings when switching [—
on. The temperature can be decreased by pressing the button as indicated on drawing(2)
* You may choose from four heat level settings Low to Max depending on heat required. Hold down
button for 2 seconds to switch off.
e |t takes approximate 2 minutes to feel the heat. HEAT LEVEL/BATTERY
o Battery level indicator when not turned on.
* Press battery button, LEDs will light to indicate the current battery level. After releasing the button, ON/HEAT LEVEL
light will automatically go off CONTROL/OF SWITCH
* The battery can be charged up to 350 times and then may need replacing. Get your new battery from Drawing 2
blazewear or one of our distributors only.
4 LEDS LIGHT 80%~100%
3LEDS LIGHT 60%~80%
2LEDS LIGHT 40%~60%
1LED LIGHT 20%~40%
1LED BLINKING 0%~20%
HOW TO WASH THE GARMENT:
* Machine washing is not recommended. Garment is best hand washed or dry cleaned.
* Before washing or dry cleaning, REMOVE THE BATTERY inside the jacket and cover the DC plug with
waterproof cover as shown in drawing (3).
« Hang dry only. bravings

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

e Garment is supplied with the following products and only these products should be used with the garment.
o Lithium Battery Models: LX-DRFOTH/2H

* Mains Charger Model : SW-084120

e Garments operate at 7.4V and exceeding this voltage is dangerous and will damage the product

e Garment should never be worn next to the skin. Always wear at least one layer of clothing underneath the garment.
GARMENTS ARE TESTED USING THE FOLLOWING TEST STANDARDS _

CE marking under EC Council Directive of 2004/108/EC X
EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007

Safety Assessment tested with reference to the following standards

EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, A14, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2
CE marking under EC Council Directive of 2004/108/EC for models

LX-DRFOTH LX-DRF02H LX-DRFO3H

Batteries tested using test standards

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012

Chargers have been tested using the following test standards for CE

EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014

Low Voltage Directive 2006/95/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010 EN 62233:2008

If, after reading this Instruction Manual, you have any questions or comments, please feel free to contact us.

¢

EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

| [ WICHTIGE BEDIENUNGSHINWEISE:

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhrer MARESIXR Active Heizweste. Damit Sie den groBtmaéglichen Nutzen von diesem Kleidungsstiick haben,
sollten Sie die nachfolgenden Anleitungen lesen und zum spateren Nachschlagen aufbewahren.

o Akkus dirfen nicht in die Hande von Kindern gelangen.

¢ Dieses Produkt ist handwaschbar. Bitte entfernen Sie vor dem Waschen oder bevor Sie es zur chemischen Reinigung bringen die Akkus.
¢ Die Akkus sind wiederaufladbar. Laden Sie sie ausschlieflich mit dem beiliegenden Ladegerat.

¢ Die Akkus diirfen nur mit Wechselstrom mit 100 - 240 V und 50 oder 60 Hz geladen werden.

¢ Wenn Sie das Kleidungsstiick nicht im Akkubetrieb nutzen, nehmen Sie die Akkus heraus, damit sie sich nicht entladen.

 Bitte lesen Sie auch die dieser Packung beiliegenden Hinweise tiber die Verwendung von Lithium-Akkus.

WARTUNGSHINWEISE:

¢ Nehmen Sie keine Reparaturen oder Einstellungen an den elektrischen oder mechanischen Funktionen dieses Kleidungsstiicks vor. Dadurch
erlischt die Garantie.
¢ Wenn Sie Fragen zur Bedienung haben oder glauben, dass eine Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich bitte direkt an uns.

ACHTUNG!

Dieses Kleidungsstiick ist fiir Menschen mit Herzschrittmacher nicht geeignet. Da der Schrittmacher durch elektromagnetische Interferenzen
gestort werden kann, raten wir lhnen dringend vom Gebrauch dieses Produktes ab, wenn Sie einen Schrittmacher tragen.

BEDIENUNGSANLEITUNG:

Laden des Akkus:

¢ Laden Sie den Akku vor dem Gebrauch auf.

e Stecken Sie das Ladekabel in die Buchse am Akku ein [Abbildung 1).

¢ Stecken Sie das Ladegerat in eine Steckdose ein (100 - 240V, 50 oder 60 Hz, Wechselspannung.

e Wahrend des Ladevorgangs leuchtet ein rotes Kontrolllampchen, wenn der Akku vollstandig
geladen ist, ein griines.

e Der Ladevorgang dauert etwa 2,5 Stunden fiir den Standard-Akku (2600 mAh) und etwa 5
Stunden fiir den Hochleistungsakku (5200 mAh).

¢ Weitere Hinweise zum Wiederaufladen und zur Pflege des Lithium-Akkus finden Sie im beilieg
enden Informationsblatt.

AUFHEIZEN DES KLEIDUNGSSTUCKS:

o Stecken Sie den Akku in die kleine Innentasche.

Abbildung 1

¢ Stecken Sie den Stecker (in der Innentasche der Jacke bzw. Weste] in die Buchse am Akku ein.
BEDIENEN DES AKKUS

¢ Halten Sie die Taste am Akku 2 Sekunden lang gedrickt, bis die mit .Max" beschriftete LED auf
leuchtet. Dies ist die Voreinstellung beim Einschalten. Durch wiederholtes Driicken der Taste kénnen
Sie eine niedrigere Temperatur einstellen (siehe Abb. 2.

Je nach Warmebedarf kénnen Sie vier Warmestufen zwischen .Low" [niedrig) und .Max" einstellen.
Zum Ausschalten halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedriickt.

Es dauert etwa 2 Minuten, bis das Kleidungssttiick spiirbar warm wird. Anzeige des Ladezustands bei
abgeschaltetem Gerat

Driicken Sie die Taste am Akku. Die LEDs zeigen den aktuellen Ladezustand an. Wenn Sie die Taste
wieder loslassen, erléschen die LEDs.

BUCHSE FUR
STROMANSCHLUSS
v

ANZEIGE
WARMESTUFE / LADEZUSTAND
SCHALTERTASTE:
ANSCHALTEN / WARMESTUFE
EINSTELLEN / AUSSCHALTEN

o Der Akku kann bis zu 350 mal wiederaufgeladen werden, dann muss er maglicherweise ausgetaus Fotdng?
cht werden. Verwenden Sie nur einen neuen Original-Akku von blazewear oder einem unserer Vertriebspartner.
4 LEDS LEUCHTEN 80%~100%
3LEDS LEUCHTEN 60%~80%
2 LEDS LEUCHTEN 40%~60%
1LED LEUCHTEN 20%~40%
1LED BLINKT 0%~20%
WASCHEN DES KLEIDUNGSSTUCKS:
e Wir raten lhnen von der Maschinenwésche ab. Das Kleidungssttick sollte von Hand gewaschen oder
chemisch gereinigt werden.
e Vor dem Waschen bzw. Reinigen miissen Sie den AKKU aus der Innentasche ENTFERNEN und den Steck
er mit der wasserdichten Kappe abdecken (siehe Abb. 4).
e Lassen Sie das Kleidungsstiick hangend trocknen, es ist nicht trocknergeeignet. Abbildung 3

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

¢ Das Kleidungsstiick wird zusammen mit den folgenden Produkten geliefert, und nur diese Produkte dirfen mit dem Kleidungsstiick verwendet
werden.

e Lithium-Akkus: LX-DRFOTH/2H

» Ladegerat Modell: SW-084120

 Das Kleidungsstiick wird mit 7,4 V betrieben. Uberschreiten dieser Spannung ist gefahrlich und beschadigt das Produkt.

* Das Kleidungsstiick sollte niemals direkt auf der Haut getragen werden. Tragen Sie immer mindestens eine Schicht Kleidung unter diesem
KLEIDUNGSSTUCK.

DIE KLEIDUNGSSTUCKE WERDEN NACH FOLGENDEN PRUFNORMEN GEPRUFT: - -

CE-Kennzeichnung nach EU Richtlinie 2004/108/EC E: E:

EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007 —

Sicherheitspriifung nach folgenden Normen:

EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, Al4, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2

CE-Kennzeichnung nach EU-Richtlinie 2004/108/EC fiir Modelle

LX-DRFOTH LX-DRF0O2H LX-DRFO3H

Akkus gepriift nach den Priifnormen

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012

Ladegeréate wurden gemafi folgender CE Priifnormen gepriift:

EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014

Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EC
EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010 EN 62233:2008

Sollten Sie nach dem Lesen dieser Bedienungsanleitung weitere Fragen oder Anmerkungen haben, konnen Sie uns gerne kontaktieren.

EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

INSTRUCTIONS IMPORTANTES:

Merci d'avoir choisi votre MARES|Veste a chaleur active XR. Pour garantir les meilleures
performances de votre vétement, veuillez lire et conserver les instructions suivantes.

¢ Lisez toutes les instructions avant d'utiliser ce produit

¢ Tenez les piles hors de portée des enfants

» Ce produit est lavable a la main. Avant de laver le produit ou de le porter au nettoyage a sec, veuillez retirer les piles
¢ Les piles sont rechargeables. Chargez les toujours exclusivement avec le chargeur fourni

¢ La pile ne peut étre chargée qu'avec une tension de 100 V a 240V, 50 ou 60 Hz, courant alternatif

* Sivous n'utilisez pas le vétement avec sa pile, retirez celle-ci pour éviter de la vider.

* Reportez-vous au document ci-joint pour y trouver des informations concernant l'utilisation des piles au lithium

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN :

¢ N'essayez pas de réparer ou de régler les fonctions électriques ou mécaniques de ce vétement. Cela annulerait la garantie.
* Sivous avez des questions concernant le fonctionnement, ou si vous pensez que des réparations sont nécessaires, veuillez nous contacter i
mmédiatement.

ATTENTION !

Ces vétements ne conviennent pas aux personnes munies de stimulateurs cardiaques. Des interférences électromagnétiques peuvent affecter
les dispositifs de stimulation, si vous portez ce type de dispositif nous vous conseillons fortement de ne pas utiliser l'appareil.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT :

Comment charger la pile :

Chargez la pile avant utilisation

Insérez le connecteur dans la pile comme indiqué sur le schéma (1)

Branchez votre chargeur sur une prise électrique ayant une tension de 100V a 240V, 50 ou 60
Hz, courant alternatif.

Lindicateur du chargeur est rouge lorsqu'il charge et vert lorsque la charge est compléte

Le temps de chargement pour une pile standard (2600 mAh] est d"environ 2,5 heures et pour les
piles haute capacité (5200 mAh) d’environ 5 heures

Reportez-vous au document joint pour y trouver des informations concernant la charge et
lentretien de vos piles au lithium

N Schéma 1
COMMENT FAIRE CHAUFFER LE VETEMENT :
* Mettez la pile dans la petite poche.
¢ Branchez le connecteur (dans la veste ou la poche intérieure de la veste) dans la prise de la pile.
FONCTIONNEMENT DE LA PILE
e Appuyez sur le bouton de la pile pendant 2 secondes, la LED [max) s'allume. C'est le comportement
par défaut lorsque vous mettez en marche. La température peut étre réduite par une pression sur le CONNECTEUR
bouton comme indiqué sur le schéma (2).
e Vous pouvez choisir parmi quatre niveaux de chaleur, de Low (faible] a Max (maxi) en fonction du
réchauffement désiré. Maintenez le bouton enfoncé pendant 2 secondes pour éteindre
e Cela prend environ 2 minutes pour que la chaleur soit ressentie. NIVEAU DE TEMPERATURE/INDI-
e Indicateur du niveau de la pile lorsque l'appareil n'est pas en marche CATEURDENWE'TUDEMP'LE
e Sivous appuyez sur le bouton de la pile, des LED indiqueront le niveau actuel de charge. Lorsque Pl i
vous relachez le bouton, les LED s’éteignent automatiquement. )
¢ La pile peut étre rechargée jusqu’a 350 fois, elle devra ensuite étre remplacée. Vous pourrez acheter Schéma?
votre nouvelle pile uniqguement chez blazewear ou chez l'un de nos distributeurs.
4LED FIXE 80%~100%
3LED FIXE 60%~80%
2LED FIXE 40%~60%
1LED FIXE 20%~40%
1LED CLIGNOTE 0%~20%
COMMENT LAVER LE VETEMENT :
¢ Le lavage en machine n'est pas recommandé. Il est préférable de laver le vétement a la main ou de le
nettoyer a sec.
¢ Avant de mettre a laver ou au nettoyage a sec, RETIREZ LA PILE qui est a l'intérieur de la veste, et recou
vrez le connecteur de courant continu avec un cache étanche comme cela est indiqué sur le schéma (3). Schéma3d

e Séchez sur un cintre uniquement.
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Le vétement est fourni avec les produits suivants, et ceux-la seuls peuvent étre utilisés avec le vétement
Modéles de piles au lithium : LX-DRFOTH/2H
Modele de chargeur secteur : SW-084120
Le vétement fonctionne a une tension de 7,4 V, il est dangereux de dépasser cette valeur, cela endommagerait le produit
Le vétement ne doit jamais étre porté directement sur la peau. Vous devez toujours porter au moins une épaisseur d'habillage sous le véte
LES VETEMENTS SONT TESTES SUIVANT LES NORMES :

ment
Marquage CE suivant la directive CEE 2004/108/EC E E
EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007 —
Les tests des évaluations de sécurité respectent les normes suivantes
EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, Al4, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2
Marquage CE suivant la directive CEE 2004/108/EC pour les modéles
LX-DRFOTH LX-DRF02H LX-DRFO3H
Piles testées suivant les normes
EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1  2011+AC:2012
Les chargeurs ont été évalués suivant les tests des normes CE
EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014
Directive faible voltage 2006/95/EC
EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010 EN 62233:2008

Si, aprés avoir lu ce manuel d’instructions, il vous reste des questions ou des commentaires, n’hésitez pas a nous contacter.

EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

S| INSTRUCCIONES IMPORTANTES:

Gracias por escoger el chaleco térmico MARESIXR Active Heating Vest. Para garantizar el mejor
rendimiento de esta prenda, leay conserve las siguientes instrucciones.

Lea las instrucciones en su totalidad antes de utilizar este producto.

Mantenga siempre las baterias fuera del alcance de los nifos.

Este producto se puede lavar a mano. Antes de lavar el producto o llevarlo a la tintoreria, retire las baterias.
Las baterias son recargables. Carguelas Unicamente con el cargador proporcionado.

La baterfa solo se puede cargar con una corriente CA de 100 V-240V, 50 o 60 Hz.

Sinova a utilizar la prenda alimentada con la bateria, retire la bateria para evitar que se consuma.

¢ Consulte el documento que se incluye en este embalaje sobre el uso de baterias de litio.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO:

¢ No intente reparar ni ajustar ninguna funcién eléctrica o mecanica de esta prenda. De hacerlo, la garantia quedaria invalidada
« Sitiene preguntas sobre el funcionamiento o cree que es necesario realizar alguna reparacién, péngase en contacto con nosotros de inmedi
ato

ATENCION!

Esta prenda no es apta para personas con marcapasos. Las interferencias electromagnéticas pueden afectar a los marcapasos, por lo que
recomendamos encarecidamente que no utilice esta prenda si lleva uno de estos dispositivos.

INSTRUCIONES DE USO:

Como cargar la bateria:

e Cargue la bateria antes del uso.

Conecte el conector en la bateria tal y como se muestra en la imagen (1).

Conecte el cargador a una toma de corriente CA de 100 V-240V, 50 0 60 Hz.

Elindicador del cargador se volverd de color rojo durante la carga y de color verde cuando la
carga haya finalizado.

Una baterfa estandar (2600 mAh) tarda en cargarse aproximadamente 2,5 horas, mientras que
una baterfa de alta capacidad (5200 mAh) tarda aproximadamente 5 horas.

¢ Consulte el documento que se incluye sobre la carga y el cuidado de las baterias de litio.

COMO CALENTAR LA PRENDA:

» Coloque la baterfa en el bolsillo pequeno
 Conecte el conector (situado dentro del bolsillo interior del chaleco) en la toma de la bateria

FUNCIONAMIENTO DE LA BATERIA

¢ Pulse el botdn de la bateria durante 2 segundos; se iluminara el piloto LED "Max". Este es el ajuste
predeterminado al encender el dispositivo. Es posible reducir la temperatura pulsando el botén tal y
como se indica en la imagen (2).

e Puede escoger entre cuatro ajustes térmicos que van de Bajo (Low) a Maximo (Max), segun la tem
peratura que necesite. Mantenga el botén pulsado durante 2 segundos para apagar el dispositivo.

e Tardara unos 2 minutos en comenzar a sentir el calor.

* Indicador del nivel de la baterfa cuando no est4 encendida.

Imagen 1

TOMA DE ALIMENTACION

N\VELTERM\CD/\ND\CADOR
DE NIVEL DE LA BATERIA
INTERRUPTOR
ENCENDIDO/APAGADO

Y CONTROL DEL NIVEL TERMICO

Imagen 2

 Pulse el botdn de la bateria, los pilotos LED se iluminaran para indicar el nivel actual de la bateria. Tras soltar el botdn, la luz se apagara
automaticamente.
e La bateria se puede cargar hasta 350 veces. Transcurrido este periodo, es posible que deba ser sustituida. Utilice Gnicamente baterias nuevas

de Blazewear o de algunos de nuestros distribuidores.

4 LEDS ILUMINADOS 80%~100%

3LEDS ILUMINADOS 60%~80%
2 LEDS ILUMINADOS 40%~60%
1LED ILUMINADOS 20%~40%
1LED PARPADEANDO 0%~20%

COMO LAVAR LA PRENDA:

* No se recomienda el lavado a maquina. Es mejor lavar la prenda a mano o en seco.

« Antes de lavar a mano o en seco, RETIRE LA BATERIA del chaleco y cubra el conector CC con el protector
impermeable, tal y como se muestra en la imagen (3).

¢ Elsecado se debe llevar a cabo Gnicamente colgando la prenda.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

 La prenda se entrega con los siguientes productos, que son los Unicos que se deben utilizar.

« Bateria de litio, modelo: LX-DRFOTH/2H

* Cargador de red, modelo: SW-084120

e Esta prenda operaa 7,4 V; superar esta tension es peligroso y danarifa el producto.

¢ La prenda no se debe vestir nunca en contacto directo con la piel. Es necesario vestir siempre una capa como minimo debajo de esta prenda.

Imagen 3

ESTA PRENDA HA SIDO PROBADA EN VIRTUD DE LAS SIGUIENTES NORMATIVAS

Marca CE en virtud de la directiva 2004/108/CE = =
EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007
Evaluacidn de seguridad en virtud de las siguientes normativas: L
EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, Al4, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2

Marca CE en virtud de la directiva 2004/108/CE para los modelos:

LX-DRFO1H LX-DRFO2H LX-DRFO3H
Baterias probadas en virtud de las normativas
EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012 EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

Los cargadores han sido probados en virtud de las siguientes normativas CE:
EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014
Directiva de baja tensién 2006/95/CE

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010

Si, tras leer este manual de instrucciones, tiene cualquier pr LY

EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008
io, no dude en ponerse en contacto con nosotros.

PT| INSTRUCOES IMPORTANTES:

Obrigado por ter escolhido o seu|Colete de Aquecimento Ativo XR da MARES. Para garantir o melhor
rendimento do seu colete, leia e guarde as instrucées abaixo.

¢ Leia todas as instrucoes antes de utilizar este produto.

¢ Mantenha sempre as baterias longe do alcance das criancas.

e Este produto pode ser lavado a mao. Antes de lavar o produto ou leva-lo para limpeza a seco, retire as baterias.

¢ As baterias sao recarregaveis. Carregue sempre as baterias somente com o carregador incluso.

¢ A bateria s6 pode ser carregada com corrente CA no regime de 100V-240V, 50Hz OU 60Hz.

¢ Se nao estiver utilizando a roupa com a bateria em funcionamento, retire a bateria para evitar o seu esgotamento.
¢ Consulte o documento em anexo nesta embalagem relativo a utilizacdo de baterias de litio

INSTRUCOES PARA ASSISTENCIA TECNICA
¢ Nao tente reparar nem ajustar as funcdes elétricas ou mecanicas nesta roupa. Se o fizer, invalidara a garantia.
¢ Caso tenha alguma ddvida relativamente a operacdo ou achar ser necessario alguma reparacao, contate-nos imediatamente.

ATENCAO!
As roupas nao sao adequadas para portadores de marca-passo. O EMI pode afetar os aparelhos de marca-passo, pelo que recomendamos
vivamente que nao os utilize, caso tenha algum destes aparelhos

INSTRUCOES DE OPERACAO:

Como carregar a sua bateria:

e Carregue a bateria, antes da utilizacao.

e Introduza o plugue na bateria, conforme ilustrado no desenho (1.

e conecte o seu carregador numa tomada elétrica com regime nominal de corrente CA de
100V-240V, 50Hz ou 60Hz

¢ O indicador do carregador vai ficar vermelho durante a carga e vai ficar verde quando a carga
estiver completa.

0 tempo de carga para uma bateria normal (2600mAh] é de aproximadamente 2,5 horas e, para
uma bateria de alta capacidade (5200mAh) é de aproximadamente 5 horas.

¢ Consulte a documentacao em anexo sobre a carga e cuidados a ter com as baterias de litio.

COMO AQUECER A ROUPA:
* Coloque a bateria no bolso pequeno.
¢ Conecte o plugue (dentro do colete ou do bolso interno do colete) no soquete da bateria.

FUNCIONAMENTO DA BATERIA

¢ Pressione o botdo da bateria por 2 segundos, a luz LED (Max) vai acender-se. Trata-se do ajuste
padrao quando se liga o aparelho. A temper atura pode ser diminuida, pressio nando
0 botao conforme indicado no desenho (2]

Pode optar por quatro ajustes de nivel de aquecimento que vao de baixo [Low) até alto (Max), depen
dendo do calor necessario. Pressione o botao durante 2 sequndos para desligar.

Demora cerca de 2 minutos para sentir o calor.

Indicador do nivel da bateria quando desligado

Desenho 1

FICHA DE ALIMENTACAQ

NIVEL DE AQUECIMENTO
/INDICADOR DO NiVEL DE
BATERIA

LIGADO / CONTROLE DE NiVEL DO|

¢ Pressione o botdo da bateria, as luzes LED vao acender-se para indicar o nivel atual de bateria. Apds HGUECIMENTO/DESLIGAD0
soltar o botdo, as luzes vao desligar-se automaticamente Desenho2
¢ A bateria pode ser carregada até 350 vezes e poderd entao ter que ser substituida. Adquira a sua
nova bateria apenas da Blazewear ou junto de um dos nossos distribuidores
4 LEDs ILUMINADO 80%~100%
3LEDs ILUMINADO 60%~80%
2LEDs ILUMINADO 40%~60%
1LED ILUMINADO 20%~40%
1LED PISCANDO 0%~20%

COMO LAVAR O COLETE:

¢ Nao se recomenda a lavagem na maquina. Recomenda-se preferencialmente a lavagem a mao do colete
ou limpeza a seco.

¢ Antes de lavar ou da limpeza a seco, RETIRE A BATERIA de dentro do colete e cubra o plugue CC com um
bujao a prova de &gua, conforme ilustrado no desenho (3).

e Deixe secar apenas.

INSTRU(_:ﬁES IMPORTANTES DE SEGURANCA

¢ O colete vem acompanhado de série com os produtos a seguir e somente estes produtos devem ser utilizados com o colete
¢ Modelos de bateria de litio: LX-DRFOTH/2H

* Modelo de carregador da alimentagao: SW-084120

¢ Os coletes operam em 7.4V e a tensao acima deste valor é perigosa e danifica o produto

¢ O colete jamais deve ser vestido em contato direto com a pele. Vista sempre pelo menos uma peca de roupa antes do colete

Desenho 3

0S COLETES SAO SUJEITOS A TESTES, UTILIZANDO AS NORMAS DE TESTES ABAIXO
Marcacéo CE de acordo com a Diretiva do Conselho Europeu de 2004/108/EC

EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007

Testes da Avaliacao de Seguranca, com referéncia as normas abaixo

EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, Al4, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2
Marcacdo CE de acordo com a Diretiva do Conselho Europeu de 2004/108/EC para os modelos

ffi\

LX-DRFO1H LX-DRFO2H LX-DRFO3H
Baterias sujeitas a testes, utilizando as normas de teste
EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012 EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

H, int

Os carregadores foram testados, empreg
EN55022:2010 EN55024:2010
Diretiva sobre Baixa Tensdo 2006/95/EC
EN 60335-1:2012+A11:2014

as normas de teste para CE

J
EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-2:2014

EN 60335-2-29:2004+A2:2010 EN 62233:2008
ou ario a fazer, apos ter lido este Manual de Instrucdes, entre em contato conosco.

Caso tenha

BELANGRIJK:

Gefeliciteerd met de aankoop van uw MARESIXR Active warmtevest. Lees de volgende instructies goed door, zodat u deze kleding optimaal kunt
gebruiken.

* Lees de gehele gebruikershandleiding door voordat u het product in gebruik neemt.

¢ Houd batterijen altijd buiten bereik van kinderen.

¢ Dit product kan met de hand worden gewassen. Voordat u het wast of naar de stomerij brengt, verwijdert u de batterijen.

* De batterijen zijn oplaadbaar. Laad de batterijen uitsluitend met de meegeleverde oplader.

* De batterij kan alleen worden opgeladen binnen het bereik van 100V tot 240V, 50 OF 60Hz, wisselspanning.

¢ Als u het vest wilt gebruiken zonder het verwarmingselement, verwijdert u dan de batterij zodat deze niet vol water kan lopen.
¢ Zie het informatieblad over het gebruik van lithiumbatterijen dat in de verpakking is meegeleverd.

INSTRUCTIES VOOR ONDERHOUD:

* Probeer dit kledingstuk niet te repareren en probeer elektrische of mechanische functies niet af te stellen. Doet u dat wel, dan vervalt de
garantie.
¢ Heeft uvragen over de werking of bent u van mening dat reparatie noodzakelijk is, neemt u dan onmiddellijk contact met ons op.

LET OP!

De kleding is niet geschikt voor gebruik door personenen met een pacemaker. EMI (elektromagnetische interferentie) kan de werking van de
pacemaker verstoren. Wij raden u dan ook met klem af het kledingstuk te gebruiken indien u een pacemaker gebruikt.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK:

Batterij opladen:

¢ Laad de batterij voor gebruik op.

 Doe de stekker in de batterij zoals afgebeeld in de tekening (1).

 Sluit de oplader aan op een stopcontact met een spanning van 100V-240V, 50 of 60Hz, wisselstroom.
¢ Het lichtje op de oplader is rood tijdens het opladen en groen wanneer de batterij vol is.

 Het opladen van een standaardbatterij (2600 mAh) duurt ongeveer 2,5 uur en van een batterij
met hoge capaciteit (5200 mAh] ongeveer 5 uur.

e Zie bijgesloten document voor het laden en verzorgen van uw lithiumbatterijen.

HET VEST VERWARMEN:

Tekening 1
* Doe de batterij in het kleine zakje
* Steek de stekker (in binnenvak van vest) in de aansluiting op de batterij
DE BATTERIJ GEBRUIKEN
e Houd de knop van de batterij 2 seconden ingedrukt. Het lampje (Max] gaat branden. Dit is de STROOMSTEKKER
standaardinstelling wanneer de batterij wordt ingeschakeld. Om de temperatuur te verlagen drukt u
op de knop zoals afgebeeld in tekening (2).
e Eris keuze uit vier warmtestanden, variérend van Low (laag) tot Max, afhankelijk van de gewenste
warmte. Houd de knop 2 seconden ingedrukt om de batterij uit te schakelen. AMPIEWARMTE]

Het duurt ongeveer 2 minuten voordat de warmte voelbaar is. BATTERUSPANNING

Lampje batterijspanning wanneer batterij is uitgeschakeld.

¢ Wanneer u op de knop van de batterij drukt, gaan de lampjes branden en kunt u de batterijspanning iimﬁmi“““’“w”
zien. Zodra u de knop loslaat, gaan de lampjes automatisch uit. Tekening 2
* De batterij kan maximaal 350 maal worden opgeladen. Daarna moet u de batterij vervangen. U kunt
voor een nieuwe batterij uitsluitend terecht bij Blazewear of één van onze distributeurs.
4 LAMPJES BRANDEN 80%~100%
3 LAMPJES BRANDEN 60%~80%
2 LAMPIJES BRANDEN 40%~60%
1LAMPJE BRANDT 20%~40%
1 LAMPJE KNIPPERT 0%-~20%
HET VEST WASSEN:
* Niet geschikt voor machinewas. De kleding kan het best met de hand worden gewassen of worden gestoomd.
o HAAL voor wassen of stomen DE BATTERIJ UIT het kledingstuk en doe de waterdichte bescherming op de
stekker zoals afgebeeld in tekening (3).
e Uitsluitend hangend drogen. Tekening3

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

¢ De kleding wordt geleverd met de volgende producten. Uitsluitend deze producten mogen in combinatie met de kleding worden gebruikt
Lithiumbatterij: LX-DRFOTH/2H

Oplader netstroom: SW-084120

De kleding werkt op 7,4V. Een hogere spanning is gevaarlijk en zal het product beschadigen

De kleding mag nooit direct op de huid worden gedragen. Draag altijd minimaal één laag kleding onder dit product. Veiligheid getest

CE-markering onder Europese Richtlijn 2004/108/EG X X
EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007 —
Veiligheid getest op basis van de volgende normen

EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, A14, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2

CE-markering onder Europese Richtlijn 2004/108/EG voor modellen

DE KLEDING IS GETEST OP BASIS VAN DE VOLGENDE TESTNORMEN

LX-DRFO1H LX-DRFO2H LX-DRFO3H
Batterijen getest op basis van testnormen
EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012 EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

Opladers getest op basis van volgende Europese testnormen
EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014
Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010

Als u na het lezen van de handleiding vragen of opmerkingen heeft, neemt u dan contact met ons op.

EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008

SE| VIKTIGA INSTRUKTIONER:

Tack for ert val av MARESIXR Active Heating Vest. For att forsékra basta prestanda frén ert plagg, vanligen las igenom och spara féljande in-
struktioner.

Las igenom alla instruktioner innan produkten anvands.

Férvara alltid batterier utom rackhall for barn.

Denna produkt kan handtvattas. Avlagsna batterierna innan produkten tvattas eller lamnas till kemtvatt.
Batterierna ar uppladdningsbara. Ladda dem endast med den medféljande laddaren.

Batteriet kan endast laddas inom omradet 100V-240V, 50 ELLER 60Hz, véxelstrom

Om ni inte anvander plagget med batteriet inkopplad, vanligen avlagsna batteriet for att undvika att det laddas ur.
Se medfdljande dokument gallande anvandning av Litium-batterier

SERVICEINSTRUKTIONER:

o Forsok inte reparera eller justera elektriska eller mekaniska funktioner pa detta plagg. Garantin géller ej langre om detta gors.
* Om ni har fragor gallande funktionen eller tror att reparation &r nddvandig, vanligen kontakta oss omedelbart.

0BS!

Plaggen ar inte lampliga for personer med Pacemaker. Elektromagnetiska storningar kan paverka denna typ av utrustning, sa vi avrader starkt
frén anvandning om ni bar utrustning av denna typ.

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER:

Hur du laddar ditt batteri:

Ladda batteriet innan anvandning.

Anslut kontakten till batteriet enligt bilden (1).

anslut din laddare till ett eluttag med spanningsomradet 100V-240V, 50 eller 60 Hz vaxelstrom
Laddningsindikatorn kommer att lysa rod under laddning och gron nar den ar fardig.
Laddningstiden &r ca 2,5 timmar for standardbatteri (2 600 mAh) och ca 5 timmar fér hégkapac
itetsbatteri (5 200 mAh).

¢ Se medfdljande dokument gallande laddning och vard av dina Litium-batterier.

Hur man varmer upp plagget:

* Placera batteriet i den lilla fickan.

* Anslut kontakten (inuti jackans eller vastens innerficka) till batteriets uttag.

HANTERING AV BATTERIET

Tryck p& knappen pa batteriet i 2 sekunder, LED (Max] tands. Detta &r standardinstéllningen nar man
slar p det. Temperaturen kan minskas genom att trycka pa knappen enligt indikationerna pa bilden (2)
Du kan vélja mellan fyra varmeinstallningar fran Low till Max beroende p& varmebehov. Hall ned
knappen under 2 sekunder fér att sl& av.

Det tar ca 2 minuter innan man kanner varmen.

Batterinivaindikator nar avslagen.

Bild 1

STROMUTTAG

INDIKATOR FOR VARME/

o Tryck pa batteriets knapp. LED tands for att indikera batterinivdn. N&r man slépper knappen s :::E::f:i
slacks lampan automatiskt PANVARMENIVAKONTROLL/AV
 Batteriet kan laddas upp till 350 gdnger innan det kan behgvas bytas ut. Kop ert nya batteri exklusivt Bild2
frén Blazewear eller en av vara dterforsaljare.
4 LED TANDA 80%~100%
3LED TANDA 60%~80%
2LED TANDA 40%~60%
1LED TANDA 20%~40%
1LED BLINKAR 0%~20%
HUR MAN TVATTAR PLAGGET:
 Maskintvatt rekommenderas inte. Plagget tvéttas bast for hand eller kemtvattas.
o AVLAGSNA BATTERIET inuti jackan och tack for kontakten med det vattentata locket innan tvatt och
torkning, enligt bild (3).
¢ Endast hangtorkning B3

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

* Plagget levereras med foljande produkter och endast dessa produkter ska anvdandas med plagget.
o Litium-batteri, modeller: LX-DRFO1H/2H

* Laddare, modell: SW-084120

* Plaggen fungerar med 7,4 V och hogre spanning ar riskfyllt och kommer att skada produkten.

* Plagget ska aldrig baras direkt mot huden. Bar alltid minst ett lager med klader under plagget.

SAKERHETSTESTAT PLAGGEN TESTAS MED FOLJANDE TESTSTANDARDER

CE-mérkning enligt EG-rdets direktiv 2004/108/EC
EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007
Sakerhetsbedomd med referens till foljande standarder

EN 60335-1:2002 +A11, AT, A12, A2, A13, Al4, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2
CE-mérkning enligt EG-radets direktiv 2004/108/EC for modeller

LX-DRFOTH LX-DRFO2H LX-DRFO3H

Batterier testade enligt standarder

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1
Laddare har testats enligt foljande CE-standarder
EN55022:2010 EN55024:2010
Lagspanningsdirektiv 2006/95/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014

Om du, efter att ha last ig

2011+AC:2012 EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-2:2014

EN 60335-2-29:2004+A2:2010 EN 62233:2008
ing, har fragor eller kommentarer, tveka inte att kontakta oss.

[}  TAHTSAD JUHISED:

Taname, et valisite MARES|XR aktiivsoojendusvesti. Tagamaks oma rGiva parimat funktsionaalsust, lugege jargnevad juhised labi ja hoidke alles.

Enne selle toote kasutamist lugege koiki juhiseid

Hoidke akud alati laste kdeulatusest valjas

Toode on kasitsi pestav. Enne toote pesemist voi keemilisse puhastusse viimist votke akud ara
Akud on laaditavad. Laadige neid alati kaasasoleva laadijaga

Akut v8ib laadida (iksnes 100-240 V, 50 VOI 60 Hz, vahelduwooluga

Kui te ei kasuta roivast akutoitega, votke aku ara, et see ei tiihjeneks

Vaadake pakendi infolehest liitiumaku kasutamist

HOOLDUSJUHISED:

« Arge plitdke selle réiva elektrilisi véi mehaanilisi funktsioone ise parandada vdi kohandada. See tiihistab garantii.
o Kui teil on toote toimimise kohta kiisimusi véi see vajab remonti, votke kohe meiega ihendust.

TAHELEPANU!

Need roivad ei sobi siidamestimulaatoritega isikutele. EMI voib stimulaatoreid mojutada, seeparast soovitame tungivalt toodet mitte kasutada,
kui teil on stimulaator.

KASUTUSJUHISED:

Kuidas akut laadida:

o Laadige aku enne kasutamist

Sisestage pistik akusse, nagu naidatud joonisel 1

Lilitage laadija elektrikontakti, mis annab 100-240 V, 50 voi 60 Hz vahelduvvoolu

Laadija naidik péleb laadimise ajal punaselt, kui aku saab tais, siis roheliselt

Standardse aku laadimisaeg (2600 mAh] vétab u 2,5 tundi ning suure mahtuvusega akul (5200
mAh) u 5 tundi

Vt liitiumakude laadimise ja hoolduse kohta kaasasolevat dokumenti

KUIDAS OMA ROIVAST LAADIDA:

Joonis 1

¢ Pange aku vaikesesse taskusse.
« Uhendage pistik [jaki véi vesti sisetaskus) aku pessa

AKUGA TOGTAMINE

* Vajutage aku nuppu 2 sekundit, siittib LED [Max]. See on sisselilitamisel vaikesate. Temperatuuri
vahendamiseks vajutage nuppu, nagu naitab joonis 2.

Soltuvalt vajaminevast soojushulgast saate valida nelja erineva soojussatte vahel. Valjalilitamiseks
hoidke nuppu 2 sekundit all.

Soojuse tundmiseks kulub u 2 minutit.

Aku taituvusnaitaja valjalilitatult.

Vajutage aku nuppu, LED-id siisttivad vastavalt aku taituvustasemele. Parast nupu vabastamist

TOITEPISTIK

SO0JUSSATE / AKUTASEME
NAIDIK

SEES / SOOJUSSATTE JUHIK /

kustub valgus automaatselt VALALULITAMISNUPP
o Akut voib laadida kuni 350 korda ning siis voib see vajada vahetamist. Ostke uus aku iiksnes Blaze Joonis 2
wearilt voi meie esindustest.
4 LED-i POLEVAD 80%~100%
3LED-i POLEVAD 60%~80%
2 LED-i POLEVAD 40%~60%
1LED POLEB 20%~40%
1LED VILGUB 0%~20%
KUIDAS ROIVAST PESTA:
* Masinpesu pole soovitatav. Roivale sobib kdige paremini kasitsipesu voi keemiline puhastus.
¢ Enne pesemist voi keemilist puhastust EEMALDAGE AKU jaki sisekiiljelt ja katke alalisvoolu pistik veekin
dla kattega, nagu ndidatud joonisel 3.
¢ Riputage kuivama. Joonis 3

TAHTSAD OHUTUSJUHISED

* Roivaga on kaasas jargmised tooted ja selle roivaga tohib kasutada tiksnes neid tooteid
e Liitiumaku mudelid: LX-DRFOTH/2H

* Vooluvorgust laadija mudel: SW-084120

* Roivas tootab 7,4 V toitega ning selle pinge Uletamine on ohtlik ja kahjustab toodet

* Roivast ei tohi kunagi kanda paljal nahal. Kandke roiva all vahemalt tht riidekihti

OHUTUSTESTITUD ROIVAID TESTITAKSE JARGMISTE TESTIMISSTANDARDITE JARGI

CE-tahistus Euroopa Nukogu direktiivi jargi 2004/108/EU

EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007

Ohutushinnang testitud koosk®dlas jargmiste standarditega

EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, Al4, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2
CE-tahistus Euroopa Nukogu direktiivi jargi 2004/108/EU mudelitel

LX-DRFOTH LX-DRFO2H LX-DRFO3H

Akud testitud testimisstandarditega

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1  2011+AC:2012

Laadijad on testitud jargmiste CE testimisstandarditega

EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014
Madalpinge direktiiv R&TTE 2006/95/EU.
EN 60335-1:2012+A11:2014

Kui teil on parast selle j i ist kiisi

ﬁ: X

EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014

EN 60335-2-29:2004+A2:2010

i voi markusi, votke meiega iihendust.

EN 62233:2008

Il TARKEITA OHJEITA:

Kiitdmme sinua MARES | XR aktiivisen lampéliivin valinnan johdosta. Vaatteen parhaan suorituskyvyn takaamiseksi, lue ja sdilyta seuraavat ohjeet
tulevaa tarvetta varten.

o Lue kaikki ohjeet ennen tuotteen kayttoa.

o Pidd paristot pois lasten ulottuvilta.

e Tama tuote on kasinpestava. Ennen tuotteen pesua tai sen viemista kuivapesuun, ota paristot pois.
o Paristot voidaan ladata. Lataa ne aina vain toimitettua laturia kayttamalla.

¢ Paristo voidaan ladata jannitealueella 100 V-240V, 50 tai 60Hz, vaihtovirtaa kayttamalla.

¢ Jos vaatetta kaytetaan ilman paristoa, ota se pois estaaksesi sen tyhjenemista.

 Viittaa taman pakkauksen ohella toimitettuun asiakirjaan, koskien litiumparistojen kayttoa.

HUOLTO-OHJEET:

o Ald yrité korjata tai s3ata4 tdman vaatteen sahkdisia tai mekaanisia toimintoja. N&in tekemalla takuu mitatsityy.
e Jos sinulla on toimintaa koskevia kysymyksia tai oletat, etta se vaatii korjaamista, ota meihin valittémasti yhteytta

VAROITUS!

Vaatteet eivét sovellu sydamentahdistinta kayttaville henkildille. Sahkémagneettinen hairio (EMI) voi vaikuttaa tahdistimien toimintaan, joten vaat-
teen kayttoa ei suositella jos kaytossasi on yksi kyseisista laitteista.

KAYTTOOHJEET:

Miten paristo ladataan:

* Lataa paristo ennen kayttoa.

« Tydnna pistoke paristoon piirroksessa (1) osoitetulla tavalla.

laita laturi pistorasiaan, jonka jannite vastaa 100 V-240V, 50 tai 60Hz, vaihtovirta.

Laturin osoitin ndyttaa punaista kun lataus on kdynnissé ja vihreda on lataus on paattynyt.
Vakiopariston lataus [2600mAh] kestad noin 2,5 tuntia ja suurikapasiteettinen paristo (5200mAh) noin 5 tuntia.
Viittaa liitteena annettuun litiumparistojen latausta ja hoitoa koskevaan asiakirjaan.

MITEN VAATE LAMMITETAAN:

e

* Laita paristo pieneen taskuun Piirros 1
o Liita pistoke (liivin tai vaatteen sisataskun sislld) pariston pistokkeeseen
PARISTON TOIMINTA
 Paina pariston painiketta 2 sekunnin ajan, LED-valo (Max) syttyy palamaan. Tama on oletusarvoin en asetus kun se
laitetaan paalle. Lampdti laa voidaan laskea painamalla painiketta piirroksessa (2) osoitetulla tavalla. VIRTAFISTOKE
« Voit valita neljan lammitystason valilta alhaisesta (Low) maksimiin (Max) vaaditun lammén mukaan.
Pida painiketta painettuna 2 sekunnin ajan sen sammuttamiseksi.
e Tunnet l&mmon noin 2 minuutin kuluttua.
e Pariston tason osoitin kun se ei ole paala. ;ﬁg\g};ﬁgﬁésmw
o Paina pariston painiketta, LED-valot syttyvat osoittaen nykyista pariston tasoa. Kun painike vapau
tetaan, valo sammuu automaattisesti é?mxinONON/
* Paristo voidaan ladata korkeintaan 350 kertaa, jonka jalkeen se on vaihdettava. Hanki uusi paristo J—

blazewear-valmistajalta tai jalleenmyyjalta.

4 LED VALOA 80%~100%
3LED VALOA 60%~80%
2LED VALOA 40%~60%
1LED VALO 20%~40%
1LED VALO VILKKUU 0%~20%

MITEN VAATE PESTAAN:

* Konepesua ei suositella. Vaatteen kdsinpesua tai kuivapesua suositellaan

¢ Ennen pesua tai kuivapesua, OTA PARISTO POIS takin sisalta ja peita DC-pistoke vesitiiviilla tulpalla
piirroksessa osoitetulla tavalla (3)

¢ Ripusta kuivumaan

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

¢ Vaate toimitetaan seuraavien tuotteiden kanssa ja vain kyseisia tuotteita saa kayttaa vaatteen kanssa.

e Litiumparistomallit: LX-DRFOTH/2H

¢ Laturimalli: SW-084120

* Vaatteissa kaytetdaan 7,4 V ja taman jannitteen ylittdminen on vaarallista ja vahingoittaa tuotetta.

* Vaatetta ei koskaan saa kayttaa kosketuksessa ihoon. Pue p&éallesi vahintaan yksi vaatekerros vaatteen alle.

Piirros 3

TURVATESTATTU VAATTEET ON TESTATTU NOUDATTAMALLA TESTISTANDARDEJA

CE-merkintd Euroopan neuvoston direktiivin 2004/108/EY mukaisesti

EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007

Tuotteen turvallisuusarviointi seuraavien standardien mukaisesti

EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, A14, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2
CE-merkintd Euroopan neuvoston direktiivin 2004/108/EY mukaisesti koskien malleja
LX-DRFOTH LX-DRFO2H LX-DRFO3H
Paristot on testattu kayttamalla testistandardeja

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012
Laturit on testattu kdyttémalla seuraavia neuvoston testistandardeja
EN55022:2010 ENb55024:2010 EN 61000-3-2:2014
Pienjannitedirektiivi 2006/95/EY

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010

Jos tdman kdyttoohjeen lukemisen jalkeen syntyy kysymy

xE

EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008
ihin yhteytta.

id tai k teja, ota

WAZNE INFORMACJE:

Dziekujemy za wybor kamizelki aktywnie grzewczej XRIMARES. W celu zapewnienia najlepszego dziatania kamizelki, prosimy o przeczytanie i
zachowanie niniejszej instrukcji.

e Przed uzyciem produktu nalezy przeczytac cata instrukcje.
e Akumulatorki nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

¢ Produkt nalezy prac recznie. Przed praniem badz oddaniem do pralni chemicznej, nalezy wyja¢ akumulatorki.

¢ Akumulatorki mozna ponownie natadowac. Nalezy je tadowac wytacznie w przewidzianej do tego celu tadowarce.
¢ tadowanie akumulatorka mozliwe tylko pradem AC w zakresie 100V-240V, 50 LUB 60Hz.

o Jeslinie korzysta sie z akumulatorka, nalezy go wyja¢, aby unikna¢ roztadowania.

¢ Korzystanie z akumulatorkéw litowych zostato opisane w zataczonej w opakowaniu ulotce.

INSTRUKCJE SERWISOWE:

* Nie nalezy podejmowac préb naprawy lub regulacji funkcji elektrycznych lub mechanicznych w kamizelce. Zrobienie tego spowoduje un
iewaznienie gwarancji
¢ W razie pytan odnosnie funkcjonowania badz podejrzenia, ze konieczna jest naprawa, prosimy o natychmiastowy kontakt

UWAGA!

Kamizelki nie sa odpowiednie dla 0séb z rozrusznikami serca. EMI moze wptywac¢ na urzadzenia do stymulacji serca, zatem zalecamy, aby nie
zaktadac¢ kamizelki, jesli posiada sie takie urzadzenie.

INSTRUKCJE DOT. OBSLUGI:

Jak natadowa¢ akumulatorek:

e Przed uzyciem nalezy natadowac akumulatorek.

o Wtozyé wtyczke do akumulatorka, jak pokazano na rysunku (1).

¢ podtaczy¢ tadowarke do gniazdka elektrycznego z pradem AC o zakresie 100V-240V, 50 lub 60Hz

¢ Wskaznik tadowania bedzie $wiecit na czerwono podczas tadowania, a po jego zakonczeniu na
zielono.

e Czas tadowania akumulatorka standardowego (2600mAh) to ok. 2,5 godziny, a akumulatorka o

duzej pojemnosci (5200mAh] to ok. 5 godzin.

e tadowanie i utrzymanie akumulatorkéw litowych opisane zostaty w zataczonej ulotce.

JAK NAGRZAC KAMIZELKE:

* Wtozy¢ akumulatorek do matej kieszeni
o Wtozy¢ wtyczke (w wewnetrznej kieszeni jacketu lub kamizelki) do gniazda akumulatorka

OBSLUGA AKUMULATORKA

o Wcisna¢ przycisk akumulatorka przez 2 sekundy, zaswieci sie poziom LED (Max]. Jest to domyslne
ustawienie przy wtaczaniu. Temperature mozna obnizy¢ przez wcisniecie przycisku, jak wskazano na
rysunku (2)

Mozna wybrac¢ jedno z czterech ustawien poziomu ciepta od Low (Niski) do Max w zaleznosci od
potrzeby. W celu wytaczenia, nalezy przytrzymac wcisniety przycisk przez 2 sekundy.

Ciepto daje sie odczuc po okoto 2 minutach.

Wskaznik natadowania akumulatorka, gdy nie jest wtaczony.

e Weisnac przycisk akumulatorka, diody LED zaswieca sie wskazujac aktualny poziom natadowania. Po

Rysunek 1

WTYCZKA ZASILAJACA

WSKAZNIK POZIOMU GRZANIA /
NALADOWANIA BATERII

PRZELACZNIK ON / KONTROLA

POZIOMU GRZANIA / OFF
zwolnieniu przycwsku. Swiatto au tomatyczmelz/ge‘lé‘me ) Rysunek 2
¢ Akumulatorek mozna tadowac do 350 razy, pézniej moze on wymagac wymiany na nowy. Nowy aku
mulatorek nalezy zakupi¢ wytacznie w sklepie z odzieza nurkowa badz u naszego dystrybutora.
4 DIODY LED éWIECA, 80%~100%
3 DIODY LED SWIECA 60%~80%
2DIODY LED SWIECA 40%~60%
1DIODA LED SWIECI 20%~40%
1DIODA LED MIGA 0%~20%
PRANIE KAMIZELKI:
¢ Nie zaleca sie prania w pralce. Kamizelke najlepiej pr;\c’ recznie lub czysci¢ chemicznie.
e Przed praniem lub czyszczeniem chemicznym, WYJAC AKUMULATOREK z kamizelki i zakry¢ wtyk przy
uzyciu wodoodpornej ostonki, jak pokazano na rysunku (3.
® Suszy¢ wytacznie w stanie rozwieszonym Rysunekd

WAZNE INFORMACJE 0 BEZPIECZENSTWIE

o Kamizelka jest dostarczana wraz z nastepujacymi produktami i tylko one powinny by¢ stosowane wrazz  nia.

¢ Modele akumulatorka litowego: LX-DRFOTH/2H

¢ Model tadowarki sieciowej: SW-084120

¢ Kamizelka stosuje napiecie 7,4V, ktérego przekroczenie jest niebezpieczne i spowoduje uszkodzenie produktu.

¢ Nigdy nie nalezy nosi¢ kamizelki przy skorze. Zawsze zaktadac przynajmniej jedna warstwe odziezy pod kamizelke.
.

TESTY BEZPIECZENSTWA KAMIZELKI SA TESTOWANE ZGODNIE Z NASTEPUJACYMI NORMAMI TESTOWYMI

Oznakowanie CE zgodnie z Dyrektywa Rady 2004/108/WE

EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007

Ocena bezpieczenstwa przeprowadzona zgodnie z nastepujgcymi normami

EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, Al4, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2
Oznakowanie CE zgodnie z Dyrektywa Rady 2004/108/WE dla modeli

LX-DRFO1H LX-DRFO2H LX-DRFO3H

Akumulatorki przetestowano zgodnie z normami

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012

tadowarki zostaty przetestowane zgodnie z normami dla CE

EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014
Dyrektywa niskonapieciowa 2006/95/WE

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010 EN 62233:2008

Uprzejmie prosimy o kontakt, jesli po przeczytaniu niniejszej instrukcji maja Panstwo dalsze pytania lub uwagi.

EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

[ FONTOS UTASITASOK:

Készonjik, hogy a MARESIXR aktiv fitémellényt valasztotta. Az 6lt6zék maximalis kihasznaldsa érdekében olvassa at és mentse el a kovetkezé
utasitasokat.

¢ E termék hasznalatat megelézben olvassa el az Gsszes utasitast.

¢ Az elemek mindenesetben gyermekektél tavol tartandok.

* Ez atermék kézzel moshato. Miel6tt kimosna a terméket vagy leadna azt vegytisztitoba, elébb vegye ki abbdl az elemeket.

o Az elemek Ujratolthetdek. Az elemek toltését kizardlag a készletben taldlhato toltével végezze.

o Az elem kizardlag 100-240 V 50 VAGY 60 Hz AC arammal tolthetd.

* Ha az 6ltézéket az elem mUikodtetése nélkil hasznalja, akkor vegye ki abbdl az elemet az elemfolyas megakadalyozasa érdekében.
¢ Alitium elemek hasznalataval kapcsolatban lasd a csomaghoz mellékelt a dokumentumot.

SZERVIZELESI UTASITASOK:

¢ Ne prébalja javitani vagy szabalyozni az 6lt6zék elektromos vagy mechanikai funkcidit. Maskiilonben a garancia érvényét veszti.
e Ha barmilyen kérdése merilne fel a mikodéssel kapcsolatban vagy gy gondolja, hogy a terméket meg kell javitani, akkor azonnal forduljon
hozzank.

FIGYELEM!

Az 6ltozék nem alkalmas szivritmus-szabalyozot viselé személyek szamara. Az elektromagneses zavarok befolydsolhatjak a szivritmus-szabaly-
026 készilékek miikodését, ezért nyomatékosan ajanljuk, hogy ne hasznalja ezt az 6ltozéket, ha ilyen jellegl orvosi készuléket visel

UZEMELTETESI UTASITASOK:

Az elem feltoltése:

* Hasznalat el6tt toltse fel az elemet

 Dugja a csatlakozddugét az elembe a rajz (1) szerint.

¢ Dugja a toltkésziléket 100-240 V, 50 vagy 60 Hz valtéaramu csatlakozdaljzatba.

o Atéltésjelz6 piros szinnel vilagit a feltéltéskor, illetve z6ld szinnel, ha a késziilék teljesen
feltoltodatt.

¢ A szabvanyos elem (2600 mAh) toltési ideje hozzavetdlegesen 2,5 6ra, a nagykapacitasu elemé
(5200 mAh) pedig hozzavetélegesen 5 dra.

o Alitium elemek feltdltését és apolasat illetéen lasd a mellékelt dokumentumot Raiz1
AZ OLTOZEK FELFUTESE:
¢ Tegye az elemet a kisméret( zsebbe.
¢ Csatlakoztassa a csatlakozodugét (a jacket vagy a mellény belsé zsebének belsejében) az elem aljzataba.
AZ ELEM MUKODTETESE . -
TAPCSATLAKOZO
e Nyomja le az elem gombjat 2 mp-re; kigyullad a LED [max). Bekapcsolaskor ez az alapértelmezett
beallitas. A hémérséklet névelhetd, ha lenyomjuk a gombot a rajz (2) szerint
o Az igényelt hofoktol fliggéen valaszthatjuk az alacsonytol a maximalisig terjed6 hémérsékleti
beallitast. A kikapcsolashoz a gombot 2 mp-ig lenyomva kell tartani. .
P . 7 7 - FUTESI TELJESITMENY /
o A meleget korilbelll 2 perc elteltével érezhetjlk. AKKUMULATORTOLTOTTSEG JELZ0
o Akkumulator toltési szint kijelz6, ha nincs bekapcsolva. BEKAPCSOLO / FUTESSZABALYOZ0/
» Nyomija le az akkumulator gombjat; kigyulladnak a LED-ek, mutatva az elem aktudlis téltési szintjét. HIAPCSOLOBONE
A nyomégomb elengedését kovetden a vilagitas automatikusan kialszik. | Rajz2
o Az elemet max. 350 szer lehet feltlteni, azt kovetéen pedig ki kell cserélni azt. Uj elemet kizarélag a
blazewear cégtél vagy az egyik forgalmazénktél szabad beszerezni.
4LED VILAGIT 80%~100%
3LED VILAGIT 60%~80%
2LED VILAGIT 40%~60%
1LED VILAGIT 20%~40%
1LED VILLOG 0%~20%
AZ OLTOZEK MOSASA:
o Az 6ltozéket nem ajanlatos moségépben mosni. Az 6ltzéket legjobb kézi mosassal vagy vegytisztitassal
tisztitani.
¢ A mosast vagy vegytisztitast megelézéen VEGYE KI AZ ELEMET a jacket belsejébél, majd fedje el a DC
csatlakozét vizhatlan kupakkal a (3] rajz szerint. Raiz3
¢ Csak felakasztva szabad szaritani.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

* Az 6ltozéket a kovetkez6 termékekkel egydtt szallitjuk le; csak ezeket a termékeket szabad a ruhazattal egyiitt hasznalni
Litium elem, modell: LX-DRFO1H/2H

Halozati tolt, modell: SW-084120

Az 6ltozékek 7,4 V fesziltséggel mikodnek; e fesziltség tullépése veszélyes és tonkreteheti a terméket

Az 6ltozéket semmiképpen sem szabad kozvetleniil a b6ron viselni. Az 6ltozék alatt legalabb egy réteg alaoltozetet kell viselni

BIZTONSAGILAG TESZTELVE AZ OLTOZEKEKET A KOVETKEZO VIZSGALATI SZABVANYOK FELHASZNALASAVAL TESZTELTEK:

CE jel6lés a 2004/108/EK Eurdpa Tanacsi iranyelv szerint

EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007

Biztonsagi értékelés hivatkozassal a kdvetkez6 szabvanyokra E Ei
EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, Al4, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2 —
CE jel6lés az Eurdpa Tanacs 2004/108/EK iranyelve szerint a kdvetkez6 modellekre vonatkozoéan:
LX-DRFOTH LX-DRFO2H LX-DRFO3H

Az elemek a kdvetkez6 vizsgalati szabvanyok szerint bevizsgalva:

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012 EN 6100-3-2:2014
A tolt6késziilékeket az Eurdpa Tanacs kovetkezd vizsgalati szabvanyai szerint tesztelték:
EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-2:2014
A kisfesziiltségli berendezésekre vonatkozé iranyelv 2006/95/EK

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010

. yiben jelen < Lati kérdései vagy megjegyzé

EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008
gy nyug vegye fel veliink a

kapcsolatot.

H POMEMBNA NAVODILA:

Hvala, da ste izbrali grelni brezrokavnik MARESIXR Active. Da bi zagotovili
kar najboljSo ucinkovitost vasega oblacila, navodila v nadaljevanju preberite in jih nato shranite.

¢ Pred uporabo tega izdelka navodila preberite v celoti.

¢ Baterije vedno hranite izven dosega otrok.

e |zdelek je treba prati na roke. Preden izdelek operete ali nesete v kemicno Cistilnico odstranite baterije.
* Baterije so za polnjenje. Vedno jih polnite izklju¢no s priloZzenim polnilnikom.

* Baterijo lahko napolnite le z izmeni¢nim tokom 100V-240V, 50 ALI 60Hz.

« Ce obleke ne uporabljate skupaj z baterijo, baterijo odstranite, da preprecite izpraznjevanje.

* Preberite priloZeno navodilo o uporabi litijevih baterij.

SERVISNA NAVODILA:

¢ Na oblacilu ne poskusSajte popravljati ali prilagoditi nobenih elektri¢nih ali mehanskih funkcij. V tem primeru bo garancija neveljavna.
e Nemudoma nas kontaktirajte, Ce imate kakrsna koli vprasanja o delovanju ali menite, da je potrebno popravilo.

POZOR!

Oblacila niso primerna za osebe s sr¢nimi spodbujevalniki. Elektromagnetne motnje lahko vplivajo na spodbujevalnike, zato priporo¢amo, da jih
oblacila ne uporabljate, ¢e imate spodbujevalnik.

NAVODILA ZA DELOVANJE:

Kako napolnite baterijo:

 Baterijo pred uporabo napolnite.

* Vtic vstavite v baterijo, kot je prikazano na sliki (1).

¢ Polnilnik prikljucite v elektri¢no vticnico izmeni¢nega toka 100V-240V, 50 ali 60Hz.

¢ Kazalnik polnilnika bo med polnjenjem svetil rdece in bo svetil zeleno, ko bo polnjenje konc¢ano.

« Cas polnjenja standardne baterije (2600 mAh] je priblizno 2,5 uri in priblizno 5 ur za visoko
zmogljivo baterijo (5200 mAh).

* Vec o polnjenju in negi litijevih baterij si preberite v prilozenem dokumentu.

KAKO OBLACILO OGREJETE:

* Baterijo vstavite v Zepek.
e Vti¢ [v notranjem Zepu jopica ali brezrokavnika) poveZzite z vti¢nico na bateriji. slika (2)

DELOVANJE BATERLJE

 Za 2 sekundi pritisnite gumb na bateriji. Zasvetila bo lu¢ka LED (Max). To je privzeta nastavitev ob VIIKAC
vklopu. Temperaturo lahko zmanjsate, Ce pritisnete na gumb, kot je prikazano na sliki (2).

Izbirate lahko med Stirimi nastavitvami ravni toplote od Low [nizke] do Max (visoke), odvisno od vase
potrebe po toploti. Za izklop za 2 sekundi pritisnite in zadrZite gumb.

Toploto boste zacutili priblizno po 2 minutah.

Kazalnik napolnjenosti baterije, ko ni vkljucen.

Pritisnite gumb na bateriji. Zasvetila bo lucka LED, ki bo prikazala trenutno napolnjenost baterije. Ko
boste gumb spustili, bo lu¢ka samodejno ugasnila.

Slikal

KAZALNIK RAVNI TOPLOTE /
BATERIJE

STIKALO ZAVKLOP / NADZOR
RAVNI TOPLOTE /1ZKLOP

* Baterijo lahko napolnite do 350-krat, nato pa jo boste morda morali zamenjati. Novo baterijo kupite Stz
izklju¢no pri podjetju blazewear ali enem od nasih distributerjev.
4 LED LUCKE SVETIJO 80%~100%
3LED LUCKE SVETIJO 60%~80%
2LED LUCKI SVETITA 40%~60%
1LED LUCKA SVETI 20%~40%
1LED LUCKA UTRIPA 0%~20%
KAKO OBLACILO OPERETE:
e Pranja v pralnem stroju ne priporocamo. Najbolje, da oblacilo operete na roke ali ga odnesete v Cistilnico.
* Pred pranjem ali kemicnim cis¢enjem iz notranjosti jakne ODSTRANITE BATERIJO in vti¢ zascitite z vodoo
dpornim pokrovom, kot je prikazano na sliki (3).
e Susite izklju¢no na zraku. Sika3

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

¢ Oblacilo je dobavljeno samo z naslednjimi izdelki in samo te lahko uporabite skupaj z oblacilom.
¢ Modeli litijeve baterije: LX-DRFO1H/2H

* Model glavnega polnilnika: SW-084120

e Oblacila delujejo pri napetosti 7,4 V. Vecja napetost je nevarna in lahko oblacilo poskoduje.

¢ Brezrokavnika nikoli ne nosite na golo koZo. Pod njim imejte vedno obleceno najmanj eno plast oblacil.

TESTIRANA VARNOST OBLACILA SO BILA PREVERJENA Z NASLEDNJIMI STANDARDI TESTIRANJA

Oznaka CE z direktivo Sveta EU 2004/108/ES X X
EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007 —
Ocena varnosti je bila opravljena skladno z naslednjimi standardi

EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, A14, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2

Oznaka CE z direktivo Sveta EU 2004/108/ES za modele

LX-DRFOTH LX-DRFO2H LX-DRFO3H
Baterije so bile testirane s standardi testiranja
EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012 EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

Polnilniki so bili preverjeni z naslednjimi standardi testiranja
EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014
Nizoknapetostna direktiva 2006/95/ES

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010 EN 62233:2008

Ce bi potem, ko ta prirocnik preberete, $e imeli kakrina koli vprasanja ali komentarje, se lahko obrnete na nas.

EN 61000-3-2:2014
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Active Heating Vest

TR |  Yonerge Kilavuzu

CZ | Névod k pouZiti

HR |  Prirucnik za uporabu

DK | Brugsvejledning

EL | Eyxewpidio odnyliv

IE | Lamhleabhar

LV |  Noradijumu rokasgramata
LT | Instrukcijos vadovas

MT |  Manwal tal-istruzzjonijiet
RU | PykoBopcTBO Nnonb3osatens
SK | Navod na pouzitie

BG | PbkoBogncTBo 3a ynotpeba
RO |  Manual Instructiuni de Utilizare

ONEMLI YONERGELER:

MARESIXR Active Isitmali Yelegi sectiginiz icin tesekkir ederiz. Uriiniiniizden azami performansi elde etmek icin liitfen isbu yénergeleri okuyun
ve saklayin.

« Uriinti kullanmadan 6nce yone rgelerin tamamini okuyun.

o Pilleri her zaman cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza ediniz.

e Isbu triin elde yikanabilir. Uriinii yikamadan ya da kuru temizleyiciye gotirmeden énce, Liitfen pillerini cikarin.
o Piller tekrar sarj edilebilir. Pilleri sadece tedarik edilen cihaz ile sarj edin.

o Piller sadece 100V-240V, 50 OR 60Hz, AC ile sarj edilebilir.

o Eger driind pilli hali ile kullanmayacaksaniz, bosalmalarini engellemek icin pilleri cikarin.

o Lityum Pillerin kullanimi ile ilgili olarak isbu pakette bulunan belgeyi okuyun.

BAKIM YONERGELERI:

* Bu giysinin herhangi bir elektrikli ya da mekanik islevini tamir etmeye ya da ayarlamaya kalkismayin. Aksi taktirde garanti gecersiz hale
gelecektir.
o Islemler ile ilgili herhangi bir sorunuz oldugunda ya da tamiratin gerekli oldugunu distndigintzde, lUtfen derhal bizimle irtibata geciniz

DiKKAT!

Bu giysi kalp pili kullanan kimseler icin uygun degildir. EMI kalp pillerini etkileyebileceginden bu tir durumlarda kullanitlmamasini 6nemle ha-
tirlatiniz.

KULLANIM YONERGELERi:

Pilin sarj edilmesi:

¢ Kullanimdan 6nce pili sarj edin.

o Sekil [1)'de gérildugi gibi fisi pile yerlestirin.

 sarj cihazini, 100V-240V, 50 ya da 60Hz, AC akim saglayan bir elektrik prizine takin

* Sarj gostergesi sarj sirasinda kirmizi renge biirtinecek ve sarj tamamlandiginda yesile dénec ktir.

e Standart pilin (2600 mAh) sarj stresi yaklasik olarak 2,5 saat olup, bu siire yiiksek kapasiteli
pilde (5200 mAh] yaklasik 5 saate ulasmaktadir.

o Lityum pillerin sarj edilmesi ve bakimi icin ekte bulunan belgeyi okuyun.

GIYSININ ISITILMASI:

e Pili ufak cebe yerlestiriniz
e Fisi (ceketin ya da yelegin i¢ cebinin icinde) pilin prizine takin

PILIN KULLANILMASI

 Pilin digmesine yaklasik 2 saniye basin, LED[Max) yanacaktir. Bu, acilistaki varsayilan ayardir. Sicak
lik, digmeye sekil (2)'de gdsterildigi gibi basarak disirulebilir.

Gerekli olan i1siya bagli olarak, Low ile Max arasinda dort adet 1si seviyesi arasindan secim yapilabilir.
Kapatmak icin diigmeye yaklasik 2 saniye boyunca basin.

Isinin hissedilmesi icin yaklasik 2 dakika bekleyin.

Kapali durumda pil seviyesi gostergesi.

Pil digmesine basin, LED ler pilin mevcut sarj seviyesini gériintiilemek icin yanacaktir. Digmenin

Sekil 1

GUG PRIZI

15| SEVIYESI / PIL SEVIYESI
GOSTERGES|

ACMA/ISI SEVIYES| KONTROLU /

serbest birakilmasi ile 1siklar otomatik sénecektir KAPATMA DUGMES]
~* Degistirilmeden &nce pil yaklasik olarak 350 defa sarj edilebilir. Yeni pili sadece blazewear ya da Fekil2
yetkili distribltorlerimizden alin.
4LED 1SI161 80%~100%
3LED 1S161 60%~80%
2LED 1SI161 40%~60%
1LED 15161 20%~40%
1LED YANIP SONEN 0%~20%
GIYSININ YIKANMASI:
* Makinede yikama tavsiye edilmemektedir. Giysi elle yikanmali ya da kuru temizleme yapilmalidir.
* Yikamadan ya da kuru temizlemeden 6nce ceketin icinde bulunan PILI CIKARIN ve DC fisini sekil (3)'te
gésterildigi gibi su sizdirmaz kapak ile kapatin.
* Sadece asarak kurutun Sekil3

ONEMLI GUVENLIK YONERGELERI

® Giysiler asagida siralanan Urinler ile tedarik edilmekte olup sadece bunlarin giysiile kullanilmasi sarttir.
o Lityum Pil Modelleri: LX-DRFO1H/2H

® Sarj Cihazi Modeli: SW-084120

® Giysiler 7.4 V akim ile calismaktadir; bu voltajin tizerine cikilmasi tehlikeli olup giysiye zarar verecektir

* Giysi asla deri ile temas halinde giyilmemelidir. Giysinin altina daima asgari bir kat ic camasiri giyilmelidir.

GUVENLIK TESTI GIYSILER ASAGIDA YER ALAN STANDARTLARA GORE TEST EDILMISTIR

2004/108/EC sayili AB Konseyi Direktifi cercevesindeki CE markalamasi

EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007

Giivenlik degerlendirmesi asagida yer alan standartlara gére test edilmistir:

EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, A14, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2

2004/108/EC sayili AB Konseyi Direktifi cercevesindeki CE markalamasi; modeller:

LX-DRFO1H LX-DRFO2H LX-DRFO3H

Pil testlerinde basvurulan test standartlari

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1  2011+AC:2012 EN 6100-3-2:2014
Sarj cihazlari, asagida yer alan test standartlari cercevesinde test edilmislerdir CE

EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-2:2014
Diisiik Voltaj Direktifi 2006/95/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010 EN 62233:2008

isbu Yonerge Kilavuzu okuduktan sonra soru ya da yorumlarinizin olmasi durumunda liitfen bizimle temas gecin.

£

EN 61000-3-3:2013

DULEZITE POKYNY:

Dékujeme, Ze jste si vybrali Aktivni vyhivaci vestu MARESIXR. Aby vam vas odév co nejlépe slouZil, prostudujte si a dodrzujte nasledujici bez-
pecnostni pokyny.

* Prectéte si veskeré pokyny dfive, nez zacnete vyrobek pouzivat.

® Vzdy uchovavejte baterie mimo dosah déti.

¢ Tento vyrobek lze prat v ruce. Pred pranim nebo predanim do Cistirny vzdy nejprve vyjméte baterie.
* Baterie jsou dobijeci. Baterie vzdy nabijejte pouze pomoci dodané nabijecky.

* Baterii lze nabijet pouze stfidavym proudem s napétim 100-240 V a s kmitoc¢tem 50 nebo 60 Hz.

¢ Pokud nepouzivate odév s bateriemi, vyjméte je, aby se zbytecné nevybijely.

* Informace o pouzivani lithiovych baterii naleznete v prilozeném dokumentu v tomto obalu.

SERVISNi POKYNY:

¢ Nepokousejte se opravovat ani jinak upravovat zadné elektrické ani mechanické funkce tohoto odévu. V opacném pripadé by zaruka pozbyla
platnosti.

¢ Mate-li dotazy tykajici se ovladani nebo pokud se domnivate, Ze je zapotiebi oprava, neprodlené se na nas obratte.

POZOR!

Tyto odévy nejsou vhodné pro osoby s kardiostimulatory. Elektromagneticka interference mize ovliviiovat stimulaéni zafizeni, proto pokud néjaké
takovéto zafizeni mate, dirazné doporucujeme tyto odévy nepouzivat.

PROVOZNi POKYNY:

Jak nabit baterii:

Baterii nabijte pred pouzitim.

Zapojte zastrcku do baterie, jak je uvedeno na obrazku (1).

Zapojte nabijecku do elektrické zasuvky se stfidavym proudem a napétim 100-240V, s frekvenci
50 nebo 60 Hz.

Pri dobijeni sviti indikator cervené, po Gplném nabiti se rozsviti zelené.

Dobiti standardni baterie (2600 mAh) trva pfiblizné 2,5 hodiny, u vysokokapacitni baterie (5200
mAh) pak pfiblizné 5 hodin.

Informace o dobfjeni a péci o lithiové baterie naleznete v prilozeném dokumentu.
JAK VYHRIVAT ODEV:

o VloZte baterii do malé kapsy.
¢ Pripojte zastrcku (ve vnitini kapse Zaketu nebo vesty) do zditky v baterii

OBSLUHA BATERIE

¢ Stisknéte na 2 sekundy tlacitko baterie; rozsviti se kontrolka Max. Toto je pfi zapnuti vychozi nas
taveni. Teplotu lze sniZit stisknutim tlacitka vyobrazeného na obr. (2).

MUzete si vybrat ze CtyF Urovni nastaveni teploty, od Low (nizka) do Max [nejvyssi). Cheete-li vyhFivani
vypnout, drzte tlacitko stisknuté po dobu 2 sekund.

Trva to priblizné 2 minuty, nez zacnete pocitovat teplo.

Indikator nabiti baterie, kdyz neni zapnuta.

Obr. 1

NAPAJECI ZDIRKA

UROVEN NASTAVENI TEPLOTY /

o Stisknéte tlacitko baterie; rozsviti se kontrolky LED, které indikuji aktualni stav nabiti baterie. Po INDIKATOR STAVU NABITI
uvolnéni tlacitka tyto kontrolky automaticky zhasnou. %és[‘g%/v%muuﬁmmswm(

Baterie vydrzi az 350 nabijecich cykld a poté mUze byt zapotiebi vyménit. Novou baterii si mlzete

zakoupit pouze u spolecnosti blazewear nebo u nékterého z nasich distributord. Obr:2
4 KONTROLKY sviTi 80%~100%
3 KONTROLKY SViTi 60%~80%
2 KONTROLKY SviTi 40%~60%
1 KONTROLKA SViTi 20%~40%
1 KONTROLKA BLIKA 0%~20%
JAK OBLEK PRAT:
* Praniv pracce se nedoporucuje. Oblek je nejlépe pratv ruce nebo v &istirné.
* Pred pranim nebo svérenim Cistirné vzdy VYJMETE BATERII z Zaketu a nasadte na DC konektor
vodotésnou krytku, jak je uvedeno na obr. (3).
* Suste pouze zavésené na raminku. b3

DULEZITE BEZPEENOSTNi POKYNY

¢ Odév je dodavan s nasledujicimi produkty a pouze tyto produkty lze pouZivat s timto odévem.

¢ Modely lithiové baterie: LX-DRFO1H/2H

* Model sitové nabijecky: SW-084120

o Napétiv odévu ¢ini 7,4 V a jakékoli jeho prekroceni je nebezpecné a mize zplsobit poskozeni vyrobku.

o Odév by nikdy nemél byt pouzivan pfimo na kdzi. Vzdy pod tento odév noste alespon jednu vrstvu spodniho obleceni.

BEZPECNOSTNi TESTY ODEVY JSOU TESTOVANY POMOCi NASLEDUJICICH NOREM
Oznaceni CE podle smérnice Rady ES 2004/108/ES

EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007

Posouzeni bezpecnosti testovano s odkazem na tyto normy

EN 60335-1:2002 +A11, AT, A12, A2, A13, A14, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2
Oznaceni CE podle smérnice Rady ES 2004/108/ES pro modely

LX-DRFOTH LX-DRFO2H LX-DRFO3H

Baterie testovany pomoci zkusebnich norem

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012

Nabijecky byly testovany s pouzitim nasledujicich zkusebnich norem pro CE
EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014
Smérnice o zafizenich nizkého napéti 2006/95/ES
EN 60335-1:2012+A11:2014

Pokud po precteni tohoto navodu k pouziti mate j

£

EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014

EN 60335-2-29:2004+A2:2010

EN 62233:2008
a kontaktujte nas.

dotazy ¢i k e, j

[  VAZNE UPUTE:

Hvala vam na odabiru vaeg MARESIXR Active grijaceg prsluka. Kako biste osigurali najbolje znacajke vase opreme, procitajte i spremite sljedece
upute.

* Prije uporabe ovog proizvoda procitajte sve upute.

 Baterije uvijek drzite dalje od dohvata djece.

 Ovaj proizvod prikladan je za ru¢no pranje. Prije pranja proizvoda ili nego ga odnesete u Cistionicu, izvadite baterije.
 Baterije su punjive. Uvijek ih punite samo s isporucenim punjacem.

 Baterija se moze puniti samo u rasponu od 100V-240V, 50 ili 60Hz, AC strujom.

¢ Ako predmet ne koristite s uporabom baterije, izvadite bateriju kako biste izbjegli njeno praznjenje.

¢ Pogledajte dokument unutar ovog paketa u vezi s litijskim baterijama.

SERVISNE UPUTE:
¢ Ne pokusavajte popraviti ili prilagoditi bilo koju elektri¢nu ili mehanicku funkciju ovog odjevnog predmeta. Ako to ucinite, to ¢e ponistiti jamstvo.
¢ Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s radom ili vjerujete da je potreban bilo kakav popravak, molimo odmah nas kontaktirajte.

PAZNJA!

Odjevni predmeti nisu prikladni za osobe s pejsmejkerima. EMI (elektromagnetske smetnje) mogu utjecati na rad uredaja za elektrostimulaciju
pa vam cvrsto savjetujemo da ih ne koristite ako imate jedan od tih uredaja.
UPUTE ZA RUKOVANJE:

¢ Kako puniti bateriju:

¢ Prije uporabe, napunite bateriju.

o Ukljucite utika¢ u bateriju, kako je prikazano na slici (1).

o ukljucite punjac u zidnu uticnicu s naponom raspona 100V-240V, 50 ili 60 Hz, AC struja

¢ Indikator punjaca svijetlit ¢e crveno tijekom punjenja, zeleno kad je napunjeno.

e Vrijeme punjenja standardne baterije (2600mAh] otprilike je 2,5 sata a za baterije veceg kapac
iteta (5200mAh) otprilike 5 sati.

¢ Pogledajte prilozene dokumente u vezi s punjenjem i njegom vasih litijskih baterija.

KAKO ZAGRIJAVATI ODJEVNI PREDMET:

* Bateriju stavite u mali dZep.
o Utika¢ (u prsluku ili unutarnjem dZepu jakne) ukljugite u uti¢nicu baterije.

UPORABA BATERIJE

e Pritisnite tipku baterije na 2 sekunde, LED (Max) ¢e svijetliti. To je osnovna postavka prilikom ukl
ju¢ivanja. Temperatura se moze smanjiti pritiskom tipke kako je prikazano na slici (2)

* MozZete odabrati izmedu Cetiri postavke topline, Low to Max, ovisno o potrebnoj toplini. Za iskl
jucivanje drzite tipku pritisnutu na 2 sekunde.

¢ Potrebno je otprilike 2 minute kako biste osjetili toplinu.

« Indikator napunjenosti baterije za vrijeme dok nije ukljucena.

e Pritisnite tipku baterije, LED ce svijetliti kako bi prikazali trenutno stanje baterije. Nakon otpustanja

Slici 1

UTIKAC

INDIKATOR TOPLINE/
RAZINE BATERIJE

PREKIDAC UKLJ./
KONTROLA TOPLINE/ISKLJ.

tipke, svjetlo e se automatski iskljuciti Siici2
 Baterija se moze napuniti do 350 puta a zatim je potrebno zamijeniti. Novu bateriju nabavite u Blaze
wear trgovini ili kod jednog od nasih predstavnika.
4 LED-a SVIJETLE 80%~100%
3LED-a SVIJETLE 60%~80%
2LED-a SVIJETLE 40%~60%
1LED SVIJETLE 20%~40%
1LED BLJESKA 0%~20%
KAKO PRATI ODJEVNI PREDMET:
* Pranje u perilici nije preporucljivo. Odjevni predmet najbolje je prati rucno ili u Cistionici.
 Prije pranja ili ¢isc¢enja u Cistionici, IZVADITE BATERIJU iz jakne i prekrijte DC utika¢ vodonepropusnim
poklopcem,kako je prikazano na slici (3).
* Susite samo na zraku, objeseno. s

VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

¢ Odjevni predmet isporucuje se sa sljede¢im predmetima i samo se ti predmeti mogu koristiti s odjevnim predmetom.

o Modeli litijskih baterija: LX-DRFOTH/2H

¢ Model punjaca: SW-084120

¢ Odjevni predmet radi na naponu od 7,2V i prekoracenje tog napona opasno je i moze ostetiti proizvod

¢ Odjevni predmet nikad ne bi trebalo nositi izravno uz kozu. Uvijek nosite najmanje jedan sloj odjece ispod odjevnog predmeta.

SIGURNOSNO TESTIRAN ODJEVNI PREDMETI SIGURNOSNO SU TESTIRANI KORISTECI SLJEDECE STANDARDE TESTIRANJA

CE oznaka pod direktivom vije¢a EC 2004/108/EC

EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007

Sigurnosna provjera testirana je prema sljede¢im standardima

EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, AT4, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2 -
CE oznaka pod direktivom vijeca EC 2004/108/EC za modele

LX-DRFOTH LX-DRF0O2H LX-DRFO3H
Baterije su testirane u skladu sa standardima

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012
Punjadi su testirani uz uporabu sljededih standarda za testiranje za CE
EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014
Niski napon, direktiva 2006/95/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010

Ako nakon ¢itanja ovog korisnickog prirucnika jos uvijek imate nekih

EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008

ja ili k a, slobodno nas

DK} VIGTIGE OPLYSNINGER:

Tak fordi du valgte en MARESIXR aktiv varmevest. For at sikre,

at du far mest muligt ud af produktet, bedes du leese og gemme denne vejledning

.

¢ Laes hele vejledningen inden produktet tages i brug

¢ Hold altid batterierne vaek fra bgrn

Produktet kan vaskes i handen. Batterierne skal tages ud, inden produktet vaskes eller afleveres pa renseri
Batterierne er genopladelige. De ma altid kun oplades med den medfglgende lader.

Batteriet kan kun lades op med laderen tilsluttet 100V-240V, 50 ELLER 60Hz, vekselstrgm

Hvis produktet benyttes uden batterifunktionen, skal batteriet fiernes for at undga, at det aflades

¢ Se venligst det medfglgende dokument i pakken, der omhandler brugen af litiumbatterier.

SERVICEVEJLEDNING:

« Forsgg ikke at reparere eller justere elektriske eller mekaniske funktioner pa produktet. Dette vil annullere garantien.

e Hvis du har spgrgsmal angéende brugen eller mener, at der er behov for reparation, bedes du kontakte os med det samme.

BEMARK!

Produktet er ikke passende til personer med pacemakere. Pacemakere og lignede apparater kan pavirkes af EMI, s vi anbefaler pa det kraftig-
ste, at man ikke benytter produktet, hvis man har et sddant apparat

BRUGSVEJLEDNING:

Sadan lades batteriet:

Batteriet skal lades op inden brug.

Seet stikket i batteriet som vist p& tegning (1).

tilslut laderen til en stikkontakt med 100V-240V, 50 eller 60Hz, vekselstrgm

Laderens indikator lyser rgdt under opladning og grent, nar den er feerdig.

Ladetiden er ca. 2,5 timer for standardbatteriet (2600 mAh) og ca. 5 timer for hgjkapacitetsbat
teriet (5200 mAh).

Se oplysninger om opladning og behandling af litiumbatteriet i det medfglgende dokument.

SADAN VARMES T@JET OP:

e Lzeg batteriet i den lille lomme.
e Tilslut stikket (inde i inderlommen p& jakken eller vesten) til batteriets stremstik.

BETJENING AF BATTERIET

o Tryk batteriets knap ind i 2 sekunder, hvorefter LED(Max) lyser. Dette er standardindstillingen, nar
man teender. Temperaturen kan saenkes ved at trykke p& knappen som vist p8 tegning (2)

e Man kan veelge mellem 4 varmeniveauer fra Low til Max afhaengig af behovet for varme. Hold knap

pen inde i 2 sekunder for at slukke

Der gar ca. 2 minutter, inden man fgler varmen

Tegning 1

STROMSTIK

INDIKATOR: VARMENIVEAU /

BATTERINIVEAU
e Visning af batteriniveau, nar der er slukket KONTAKT: T/ENDT / STYRING
e Tryk pa batteriknappen, hvorefter LED-lamperne lyser for at vise det aktuelle batteriniveau. Lam AFVARMENNVEALI/ SLUKKET
perne slukker automatisk, nar man slipper knappen Tegning 2
* Batteriet kan lades op til 350 gange, inden det muligvis skal udskiftes. Benyt kun nyt batteri fra
blazewear eller en af vores distributgrer.
4 LED’er LYSER 80%~100%
3LED’er LYSER 60%~80%
2LED’er LYSER 40%~60%
1LED LYSER 20%~40%
1LED BLINKER 0%~20%
SADAN VASKES T@JET:
¢ Vask i vaskemaskine anbefales ikke. Tgjet skal vaskes i handen eller indleveres pa renseri
* Inden vask eller rens SKAL BATTERIET FJERNES fra jakken og stikket skal lukkes med den vandtaette
heette som vist pd tegning (3)
* Skal haenges op til terre
VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER Tegning 3

* Tgjet er udstyret med folgende enheder. Kun disse enheder ma bruges med tgjet.

e Litiumbatteri, modeller: LX-DRFOTH/2H

e Netlader, model: SW-084120

¢ Produktet fungerer ved 7,4V. Det er farligt og skadeligt at overskride denne spaending.

e Tgjet bgr aldrig baeres i direkte kontakt med huden. Der skal altid benyttes mindst et lag andet tgj imellem

SIKKERHEDSTESTET PRODUKTERNE ER TESTET EFTER FOLGENDE TESTSTANDARDER

CE-meerkning jf. EU-direktiv 2004/108/EC

EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007

Sikkerhedsvurdering er foretaget i henhold til falgende standarder

EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, Al4, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2
CE-maerkning jf. EU-direktiv 2004/108/EC for modellerne

LX-DRFOTH LX-DRFO2H LX-DRFO3H

Batterierne er testet med teststandarderne

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1
Laderne er testet med fglgende teststandarder for CE
EN55022:2010 EN55024:2010
Lavspaendingsdirektiv 2006/95/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010

Hvis du stadig har spgrgsmal eller kommentarer efter at have last denne brug

2011+AC:2012 EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008
g, er du tilat os.

IHMANTIKEZ OAHTIEZ:

Yag euxaploToUpe nou enthé€ate 1o Beppawvopevo yikéko MARESIXR Active. Ma va Stac@aliceTe TiG KahUTepeG duvateg
€MNOO0ELC anod To poUxo oag, OlaBaoTe kat anoBnkevoTe TLG akoAouBeg odnyiec.

AwaBaoTe 0Aeg TLG 06NYiEG NPV @NO Th XpPNaAN ToU NPOLOVTOG.

QUAGOOETE TIC UNaTapieg NAvIOTE HaKPLa ano Ta natdLa.

To npotov autd nAevetal oto xépL. [poToU NAUVETE N HETAPEPETE TO NPOIOV OTO OTEYVOKABAPLOTNPLO, APALPEDTE TIG HNATAPLEC.
Ot pnatapiec eivat enavagopTizdpevec. Ba NpeneL va TG YopTiZeTe NAVTOTE HOVO E TO (POPTLOTA MOU NAPEXETAL.

H @option Tng pnatapiag pnopet va dte€ayetat povo pe evalaooopevo pevpa 100V-240V, 50 n 60Hz.

Av dev xpnoLPOMOLELTE TO poUXOo pE TNV pnatapia oe AetToupyia, a@atpeCTE TNV yLa va PNV ano@opTioTeL.

e [ta Tn xpnon pnataptaov ABiou, avatpéETe 0To EVIUNO NOU ECWKAELETAL OTN CUOKEUAoia.

OAHFIEZ ZYNTHPHZIHI:

* Mnv ENXELPNOETE VA ANOKATAGTAGETE N VA NPOCAPHOCETE TUXOV NAEKTPLKEG N PINXAVIKEG AELTOUPYLEG TOU pouxou. KATL TETOLO aKUp@VEL TNV Eyyunon
o Av éxete appLBoNeg OXETIKA e T AelToupyla n NoTeUeTe Nwg anatreirat entdopBwan, ENKOWWVAOTE pazi oG APEOWG

MPOXOXH!

Ta pouxa Sev evdeikvuvral yia atopa pe Bnpatodoteg. Ot nAekTpopayvnTikég napepdBoAEG eviéxeTal va ennpedcouy T Aetroupyia Twv Bnpatodotoy,
OUVEM®G, OUVLOTATAL QUCTNPA VA N XPNOLHOMOLELTE TO NPOLOV 0€ NEPINTWON NMOU EXETE EUPUTEUPEVN HLA TETOLO CUOKEUN.

OAHTIEZ AEITOYPTIAZ:

&g va poptioeTe TNV pnatapia oac:

e QoprtioTe TNV ynatapia npw ano Tn xpnon.

o Elwoayayete 10 BUopa otnv pnatapia 6nwg gaiverat otnv ekova (1).

ZUVOEDTE TO POPTLOTN 04 O€ NAEKTPLKN Mpiga evalaooopevou petpatog 100V-240V, 50 n 60Hz.

H évdel€n Tou gopTioth Ba eivat KOKKLYN KaTa TN SLAPKELa TNG GOPTLONG Kal Ba yivel npaovn poAig

n PopTion oAoKANpwBEL.

e 0 xpbvoc poOPTLONG PLaG TUNKNG pnatapiag (2600mAh) Ba eivat nepinou 2,5 peg, evid yia pia
pnarapia ugnAng xwpntkotntag (5200mAh) anatrodvrat nepinou 5 Gpec.

* AvaTpéETe OTO EVIUMO NOU ECWKAELETAL AVAPOPLKA HE TN POPTLON KAL TN pPOvTiOa Twv Hnaraptav Abiou.

NNX NA 6EPMANETE TO POYXO:

e TonoBeTnoTe TNV punartapta otn pKpn T0€nn
o Tuvdéote 10 BUopa (pEoa oTnV E0WTEPLKA TOEMN TOU TZAKET h Tou yIAéKoU) aTnv unodoxh TnG pnarapiag

AEITOYPIIA THE MMATAPIAZ

e [lathoTe T0 Koupni TNG pnarapiag yia 2 deutepolenta, Ba avayel n evdelktikn Auxvia LED (Max).
Auth eival n npoenieypévn puButon Kata Tnv evepyonoinon Tng pnarapiag. Mnopeire va petwoete n
Beppokpacia NaT®VIAg 10 KoUPNt 6NwG UNodetkvUeTaL oty etkova (2).

e Mnopeire va enthé€ete pia ano Ti¢ T€00epLg puBpioetg entnedou Beppotntag (ano Low ewg Max)
avahoya pe 1o noon Beppornta entBupeirte. Kpatnaote natnpévo 1o koupni yla 2 deutepoAenta yia
anevepyonotnon.

* Ba nepaocouv nepinou 2 AenTa pexpL va apxiceTe va viwBeTe Tn zéoTn.

* Evoelgn entnédou pnarapiag otav n pnarapia 6ev eivat avappévn.

P

Ewova 1

BYZMA PEYMATOZ

ENAEIZH ENINEAOY SEPMOTHTAL
/IEXYOE MATAPIAT.

AIAKOMTHE ENEPTOMOIHEHE /
EAETXOY EMINEAOY BEPMOTHTAE /
ANENEPTONOIHEHE

Ewova 2

e [lathoTe 10 Koupni TNG pnarapiag. AvaBouv ot evOeIKTIKEG Auxvieg LED yia va unodei€ouv o Tpéxov eninedo pnatapiac. MOAG apnoeTte 1o Koupni,
10 pwg Ba oBnoet autopata.

* Mnopeite va gpoprtioeTe Tnv pnatapia éwc 350 popeg, Katonv Pnopel va xpelaoTel va TNy avrikataothoeTe. Ayopdaote Tnv kawoupla oag pnarapia
povo ano tnv Blazewear f kanotov and toug Glavopeig pac.

4LED ANAMMENEZ 80%-~100%
3LED ANAMMENEZ 60%~80%
2LED ANAMMENEZ 40%-~60%
1LED ANAMMENH 20%~40%
1LED ANABOZBHNEI 0%~20%

NMOZ NA NAYNETE TO POYXO:

¢ Aev ouviotatat n nAUon oe NAuvTApto poUxwv. Eivat kaAUTepo va NAEveTe To PoUXO OTO XEPL N OE
oTeyvokaBaptothplo.

¢ [pwv ano 1o nAUctdo n 1o oteyvo kaBaptopa, AGAIPEXTE THN MITATAPIA and 10 e0wTeEPLKO TOU TZAKET KAl
Kahuyte 10 Buopa DC pe 1o adlaBpoxo kaAuppa dnwg gaiverat otny ekova (3).

* To poUxo MPENEL VA OTEYVMVEL HOVO OE KPEPAOTPA.

IHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAL

¢ To poUxo napéxetat pazi pe Ta akoAouba npolovta Kat povo Ta ev Aoyw npolovia NpEMEL va XpNOLHOMNOLoUVTaL Ue To poUxo.
e MovréAa pnatapiag Abiou: LX-DRFOTH/2H

* MovtéAo poprioTn pevparog: SW-084120

* To poUxo Aettoupyei ota 7,4 V. H unépBaon Tng ouykekpLuEVNG Taong eivat entkivouvn kat 6a NpokaA€oeL Znpta oTo nNpoiov.

Ewova 3

¢ To poUxo Oev NpeneL va poplETal noté katdoapka. Popare NAVTOTE TOUAAXLOTOV ULO OTPWON POUXLOKOU KATW aNd TO OUYKEKPLHUEVO poUXO.
P H M Y M

AIEEATQrH AOKIMON AZ®AAEIAZ TA POYXA YITOBAAAONTAI ZE AOKIMEZ ZYM®ONA ME TA AKOAOY®A MPOTYMA AOKIMON

Thpavon CE Baoel Tng odnyiag Tou Eupwnaikou ZupBouliou 2004/108/EK

EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007 E X
Ae€aywyn a&lohdynong aopaAelag oe oxéon Pe Ta akdAouBa npotuna > £
EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, Al4, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2 f—
Thpavon CE Baoel Tng 0dnyiag Tou Eupwnaikou ZupBouAiou 2004/108/EK yia Ta poviéha

LX-DRFO1H LX-DRFO2H LX-DRFO3H

AeEaywyn dokluwy o€ pnatapieg pe Baon ta NpoTUNGA SOKIHWV

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012 EN 6100-3-2:2014
Ot popTioTéG unoBANBNKav oe dokipn cUPPwva pe Ta akdAouBa npotuna dokiuwy yia Tnv EK
EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-2:2014
08nyia xapnAng Tacng 2006/95/EK
EN 60335-1:2012+A11:2014

Av, apou &

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-2-29:2004+A2:2010

, EXETE TUXOV EP

EN 62233:2008

G, UN SLOTACETE VA ENKOWVWVACETE Hagi Hag.

TE TO NAPOV EYXELPL yua

¢ n naparnp

IE | REORACHA TABHACHTACHA:

Go raibh maith agat as do Veist Téimh Ghniomhaigh MARESIXR a roghnd. Leis an
bhfeidhmiocht is fearr a fhail ¢ do bhall éadaigh, léigh na treoracha seo a leanas agus coinnigh in aice ldimhe iad.

e Léigh na treoracha ar fad roimh an tairge seo a Usaid.

e Coinnigh cadhnraf in it nach féidir le leanaf teacht orthu.

e |s féidir an tairge seo a ldamhni. Roimh an tairge a ni n6 a thabhairt chun na dtirimghlantéiri, tég na cadhnrai amach.
¢ Ta na cadhnrai in-athluchtaithe. Na luchtaigh iad ach leis an luchtaire a thainig leis an tairge.

o Ni féidir an cadhnra a luchtd ach le sruth ailtéarnach [SA) sa réimse 100V-240V, 50 NO 60Hz.

e Mura mbionn tU ag Usaid an bhaill éadaigh faoi chumhacht cadhnra, tég an cadhnra amach ionas nach n-ideofar é.
e Féach ar an doiciméad eile sa phacaiste seo maidir le hisaid cadhnraf litiam.

TREORACHA SEIRBHISITHE:

¢ N4 déan iarracht aon fheidhmeanna leictreacha na meicniila ar an mball éadaigh seo a dheisit né a choigeartl. Cuirfear an baranta ar
neamhni ma dhéantar amhlaidh
* Ma bhionn aon cheist agat faoi oibrid an tairge né ma bhionn td den tuairim gur ga an tairge a dheisit, déan teagmhail linn gan aon mhoill

AIRE!

Nil an ball éadaigh seo oiriinach doibh siud a bhfuil séadaire acu. Féadfaidh trasnafocht lei  ctreamaighnéadach cur isteach ar shéadairi agus

molaimid go lidir duit gan an ball éadaigh seo a Usaid ma ta a leithéid de ghléas agat
TREORACHA OIBRIUCHAIN:

¢ Cén chaoi an cadhnra a luchtd:

e Luchtaigh an cadhnra roimh Usaid.

e Cuir an pluga isteach sa chadhnra mar ata [éirithe i liniocht (1.

e Plugail do luchtaire isteach i soicéad cumhachta, sruth ailtéarnach (SA) 100V-240V, 50 n6 60Hz.

* Beidh tascaire an luchtaire dearg agus an cadhnra a luchtd agus glas nuair a bheidh sé luchtaithe.

e Togfaidh sé thart ar 2.5 uair an chloig le cadhnra caighdeanach (2600mAh] a luchtd agus thart ar
5 uair an chloig le cadhnra ardtoillte a luchtd.

¢ Féach ar an doiciméad faoi iamh le tuilleadh eolais a fhail maidir le cadhnraf litiam a luchtd
agus aire a thabhairt déibh.

CEN CHAOI AN BALL EADAIGH A THEAMH: Liniocht 1
e Cuir an cadhnra isteach sa phoca beag
e Ceangail an pluga (taobh istigh den seaicéad né de phéca istigh na veiste) leis an soicéad ar an gcadhnra
AN CADHNRA A OIBRIU
* Bruigh cnaipe an chadhnra go ceann 2 soicind, beidh LED(Max] lasta. Is é seo an réamhshocru nuair FTTYIYT
a chuirtear ar siul é. Is féidir an teocht a laghdt ach an cnaipe a bhri mar até |éirithe sa liniocht(2)
o |s féidir leat roghn( as ceithre leibhéal téimh, iseal-leibhéal go hUasleibhéal, ag brath ar an teocht
ata ag teastail uait. Coinnigh an cnaipe sios go ceann 2 soicind le chun é a mhdchadh.
e Togfaidh sé thart ar 2 néiméad leis an téamh a bhrath.
e Tascaire leibhéal cadhnra agus é muchta. TASCARE LEBHEAL TEASA/
¢ Bruiigh an cnaipe cadhnra, lasfaidh LEDanna le leibhéal reatha an chadhnra a chur in idl. Tar éis an )
cnaipe a scaoileadh, muchfaidh an solas uaidh féin. TﬁTCAA/‘:émAWTHELE'EHEAL
¢ Féadfar an cadhnra a luchtd suas le 350 uair agus seans go gcaithfear ceann nua a fhail ansin. Na Liniocht2
faigh do chadhnra nua ach ¢ blazewear né 6 dhuine dar n-imdhaileoiri.
4LED AR LASADH 80%~100%
3LED AR LASADH 60%~80%
2LED AR LASADH 40%~60%
1LED AR LASADH 20%-~40%
1LED AG CAOCHADH 0%~20%
CEN CHAOI AN BALL EADAIGH A Ni:
¢ Moltar duit gan meaisin niochain a Gséid chun é a ni. Is fearr an ball éadaigh a ldmhni né a thirimghlanadh.
* Roimh & ni né a thirimghlanadh, TOG AN CADHNRA AMACH taobh istigh den seaicéad agus clidaigh an
pluga SD leis an clddach uiscedhionach mar ata (éirithe i linfocht (3).
e Crochthriomd amhain. Linfocht3

TREORACHA SABHAILTEACHTA TABHACHTACHA

 Solathraitear an ball éadaigh leis na tairgi seo a leanas agus ni céir ach na tairgi seo a Usaid leis an mball éadaigh.

¢ Mdnlai de Chadhnraf Litiam LX-DRFOTH/2H

¢ Munla an Luchtaire Priomhlionra: SW-084120

¢ Oibrionn an ball éadaigh ag 7.4V. Bheadh sé contuirteach an voltas seo a shard agus dhéanfai dochar don tairge, leis.

¢ Ni coir an ball éadaigh a chaitheamh in aice leis an gcraiceann in aon chas. Caith aon bhrat éadaigh amhain ar a laghad faoin mball éadaigh.

TASTAILTE 0 THAOBH SABHAILTEACHTA DE DEANTAR BAILL EADAIGH A THASTAIL DE REIR NA GCAIGHDEAN TASTALA SEO A LEANAS

Comhartha CE faoi Treoir 6 Chomhairle CE 2004/108/EC
EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007 E X
EN 60335-2-17:2006, A1, A2 ()

Measunu Sabhailteachta déanta tri thagairt do na caighdeain seo a leanas
EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, Al4, A15
Comhartha CE faoi Treoir 6 Chomhairle CE 2004/108/EC i gcas na munlaf

LX-DRFOTH LX-DRF02H LX-DRFO3H
Cadhnrai tastailte le caighdeain tastala
EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1  2011+AC:2012 EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

Luchtairi tastailte de réir na gcaighdean tastala CE seo a leanas
EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014
An Treoir um Voltas {seal 2006/95/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010 EN 62233:2008

Ma bhionn aon cheist no tuairim agat tar éis an lamhleabhar seo a léamh, na biodh aon drogall ort teagmhail a dhéanamh linn.

EN 61000-3-2:2014

SVARIGAS INSTRUKCIJAS:

Paldies, ka izvélgjaties jisu MARESIXR Active SildoSo vesti. Lai nodro$inatu labako sava apgérba sniegumu, lidzu, izlasiet un saglabajiet S0
instrukciju.

e Izlasiet visas instrukcijas pirms produkta lietoSanas.

* Vienmér turiet akumulatoru bérniem neaizsniedzama vieta.

o Sisir ar rokam mazgajams produkts. Pirms produkta mazgaganas vai nesanas uz kimisko tirisanu, lidzu, iznemiet akumulatoru.
e Akumulators ir atkartoti uzladéjams. Vienmer uzladgjiet to tikai ar tam paredzeto ladetaju.

o Akumulators var tikai tikt (adéts 100V-240V, 50 VAI 60Hz, AC stravas diapazona.

¢ Ja Jis nelietojat apgérbu aprikotu ar akumulatoru, lddzu, iznemiet to, lai izvairitos no akumulatora izladésanas.

e Ladzu, skatiet pievienotaja dokumenta $aja iepakojuma noradijumus par litija akumulatoru lietoSanu.

SERVISA INSTRUKCIJAS

e Neméginiet labot vai pielagot nekadas ST apgérba gabala elektriskas vai mehaniskas funkcijas. Tadgjadi tiek anuléta garantija.
e Ja Jums ir kadi jautajumi, kas radusies par lietoSanu vai Jis domajat, ka nepiecieSama labosana, lidzu, sazinieties ar mums nekavéjoties.

UZMANIBU!

Sie apgérbi nav pieméroti cilvekiem ar sirds stimulatoriem. Elektromagnétiskie traucgjumi var ietekmét stimulatora ierices, més stingri iesakam
nelietot S0 apgérbu, ja lietojat kadu no Sim iericem

EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJAS:

Ka uzladét akumulatoru:

o Uzladejiet akumulatoru pirms lietosanas.

* levietojiet kontaktu akumulatoré ta, ka tas paradits zim&juma (1.

¢ Pievienojiet ladétaju elektribas kontaktligzdai ar stravas diapazonu 100V-240V, 50 vai 60Hz, AC

¢ Ladetaja indikators radis sarkanu gaismu, kad ladésies un zalu gaismu, kad pilniba uzladéts.

e Ladésanas ilgums standarta akumulatoram (2600mAh) aiznems apméram 2.5 stundas un
augstas kapacitates akumulatoram (5200mAh) apméram 5 stundas.

e Skatiet pievienoto dokumentu par savu litija akumulatoru uzladésanu un uzturésanu.

KA UZSILDIT APGERBU:

e levietojiet akumulatoru mazaja kabata

P

Zimgjums 1

e Savienojiet kontaktu (jakas vai vestes iekSpusg, ieksgja kabata) akumulatora ligzda.
AKUMULATORA EKSPLUATACIJA

* Piespied akumulatora pogu uz 2 sekundém, iedegsies LED(Max] Sisir nokluséjuma iestatijums
ieslégSanai. Temperatra var tikt paaugstinata, nospiezot attiecigi pogu ka noradits zim&juma (2
JUs varat izvéléties no Cetriem siltuma limena uzstadijumiem Zems [idz Max, atkariba no ne
piecieSama siltuma. Nospiediet pogu uz divam sekundém, lai izsleégtu

Tas aiznem aptuveni 2 minGtes, lai sajustu siltumu

Akumulatora limena indikators, ja tas nav ieslégts

Nospiediet akumulatora pogu, iedegsies LED, lai noraditu tekoso akumulatora limeni. P&c pogas

KONTAKTLIGZDA

SILTUMA LIMENIS / AKUMULATO-
RALIMENA INDIKATORS

atlaisanas, gaisma automatiski izslégsies Eghggg[?/qzusfésgwm
e Akumulators var tikt uz|ladéts lidz 350 reizém un tad, iespéjams, nepiecieSsams nomainit. P&rc savu Ziméioms 2
jauno akumulatoru tikai no Blazewear vai kada no misu izplatitajiem
4 LED GAISMA 80%~100%
3LED GAISMA 60%~80%
2 LED GAISMA 40%~60%
1LED GAISMA 20%~40%
1LED MIRGO 0%~20%
KA MAZGAT APGERBU:
» Nav ieteicams mazgat velas mazgajama masina Apgérbu vislabak ir mazgat ar rokam vai kimiskaja tiritava
¢ Pirms mazgasanas vai tirisanas IZNEM AKUMULATORU no jakas iekSpuses un parklaj DC kontaktu ar
ddensizturigu parklajumu, ka paradits Ziméjuma (3)
e Z3vésanai tikai izkart Ziméjums 3

SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

¢ Apgérbs ir apgadats ar sekojosiem produktiem un tikai Sie produkti var tikt lietoti ar apgérbu.

e Litija akumulatora modelis: LX-DRFO1H/2H

e Akumulatora ladétaja modelis : SW-084120

* Apgérbs darbojas pie 7.4V un Sis voltazas parsniegSana ir bistama un sabojas produktu

¢ Apgérbu nekad nevajadzétu valkat adas tuvuma. Vienmeér velciet vismaz vienu apgérba kartu zem St apgérba.

DROSIBAS PARBAUDE APGERBS IR PARBAUDITS, IZMANTOJOT SEK0JOSUS TESTA STANDARTUS

CE markgjums saskana ar ES Padomes direktivu 2004/108/EC
EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007 = =
Drosibas novértéjums parbaudits ar atsauci uz sekojosiem standartiem E: K
EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, Al4, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2 —
CE markéjums saskana ar ES Padomes direktivu 2004/108/EC modeliem

LX-DRFO1H LX-DRFO2H LX-DRFO3H
Akumulatori parbaudtti, izmantojot testa standartus
EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012 EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

Ladétaji ir parbauditi, izmantojot sekojosus CE testa standartus
EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014
Zemas voltazas direktiva 2006/95/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010 EN 62233:2008

Ja péc sis Noradijumu rokasgramatas izlasisanas Jums ir jautajumi vai komentari, lidzu, kontaktéjieties ar mums.

EN 61000-3-2:2014

SVARBUS NURODYMAI:

Dékojame, kad pasirinkote MARESIXR aktyviojo Sildymo liemene. Norédami, kad drabuzis
kuo geriau atlikty savo funkcijas, prasome perskaityti ir iSsaugoti Sia instrukcija.
* Pries pradédami naudoti gaminj, perskaitykite visa instrukcija.

o Visuomet laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

o §j gaminj galima skalbti rankomis. Pries skalbdami ar neSdami gaminj j sauso cheminio valymo jstaiga, turite iSimti baterijas.
* Baterijos yra perkraunamos. Visuomet jas jkraukite tiktai su pakuotéje esanciu jkrovikliu.

* Baterija galima jkrauti tik esant iki 100 V-240V, 50 Hz arba 60 Hz, AC srovei.

¢ Jei nenaudojate drabuZio su veikiancia baterija, prasome ja isimti, kad ji neissikrautu.

* Prasome naudotis Sioje pakuotéje jdétu dokumentu, kuriame nurodyta, kaip naudoti licio baterijas.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:

* Nebandykite keisti elektriniu ar mechaniniu Sio drabuzio funkciju. Tai padarius garantija bus laikoma negaliojancia.
o Jei turite kokiu nors klausimu, susijusiu su gaminio veikimu ar manote, kad reikalingas remontas, prasome nedelsiant susisiekti su mumis.

DEMESIO!

Drabuziai netinka zmonéms, turintiems Sirdies stimuliatoriy. Elektros magnetiniai trukdziai (EMT) gali turéti jtakos Sirdies prietaisams, todeél, jei
turite tokj prietaisa, nerekomenduojame naudoti Sio drabuzio.

NAUDOJIMO INSTRUKCILJOS:

o Kaip jkrauti baterija:

* Ja turite jkrauti pries naudojima.

o |kiskite kistuka j baterija, kaip parodyta paveikslélyje (1).

o jjunkite jkroviklj j elektros lizdg esant 100 V-240V, 50 arba 60 Hz, kintamajam (AC) elektros srovei.

o |kroviklio indikatoriaus lemputé jkrovimo metu bus raudona, o Zalia uzsidegs, kai bus jkrauta.

e Standartinés baterijos jkrovimo laikas (2600 mAh) yra mazdaug 2,5 valandos, o galingos bateri
jos (5200 mAh) - mazdaug 5 valandos.

¢ |détame dokumente galite perskaityti apie licio bateriju jkrovima ir ju priezira.

KAIP JKAITINTI DRABUZ|:

o |dekite baterija j kisenéle

o |kiskite kistuka [striukéje ar liemenés vidinéje kisenéje) j baterijos lizda.
BATERIJOS NAUDOJIMAS

Laikykite nuspaude baterijos mygtuka 2 sekundes, kol uzsidegs LED (Max]. |jungus atsiranda numatyti
nustatymai. Temperatdra galima sumazinti paspaudZiant mygtuka kaip parodyta paveikslélyje (2).
Galite pasirinkti bet kurj i$ keturiy &ilumos lygio parametru, nuo maZiausio (Low] iki didZiausio (Max),
priklausomai nuo norimo Silumos lygio. Norédami iSjungti, laikykite nuspaude mygtuka 2 sekundes.
MaZzdaug po 2 minuciy pajusite Siluma.

Baterijos ikrovos lygio indikatorius, kai ji nejjungta.

Paspaudus baterijos mygtuka, jsijungs LED (8viesos diodai) &viesos, nurodancios esama baterijos

Paveikslélis 1

MAITINIMO KISTUKAS

KARSCIO LYGIO / BATERIJOS
JKROVIMO LYGIO INDIKATORIUS

1JUNGIMO / KARSCIO REZIMY /

ikrovos lygj. Atleidus mygtuka, Sviesos automatiskai iSsijungs. SJUNGINO JUNGIKLIS
 Baterija galima jkrauti iki 350 kartu, po to gali tekti ja pakeisti. Nauja baterija galite jsigyti i$ Blaze Paveikstélis 2
wear arba vieno i$ misu platintoju.
4 LED SVIESOS 80%~100%
3LED SVIESOS 60%~80%
2LED SVIESOS 40%~60%
1LED SVIESA 20%~40%
1LED MIRKSINTI SVIESA 0%~20%
KAIP SKALBTI DRABUZ): B
o Pries skalbdami ar atlikdami sausa cheminj valyma, ISIMKITE BATERIJA i$ striukeés ir uzdenkite DC
kistuka vandeniui atspariu dangteliu kaip parodyta paveikslélyje (3).
¢ Pakabinkite dziati.
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS Paveliellis 3

o Pakuotéje, be drabuzio, yra Sie priedai, kurie turétu bati naudojami kartu su minétu drabuziu.
e Licio baterijos modeliai: LX-DRFO1H/2H

* Maitinimo jkroviklio modelis: SW-084120

¢ Drabuzis veikia esant 7,4 V. Didesné jtampa yra pavojinga ir sugadina gaminj.

« Sio drabuZio negalima vilkéti, kai jis prigludes prie odos. Visada vilkékite bent vieng drabuZj po &iuo drabuiu.

SAUGUMO PATIKRINIMAS DRABUZIAI BUVO PATIKRINTI TAIKANT $1UOS BANDYMO STANDARTUS
.CE" zenklinimas pagal EB Tarybos direktyva 2004/108/EC

EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007 - -
Sauga vertinta vadovaujantis Siais standartais: ﬁ: ﬁ:
EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, A14, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2 —
.CE" Zenklinimas pagal EB Tarybos direktyva 2004/108 / EB taikytas Siems modeliams:

LX-DRFO1H LX-DRFO2H LX-DRFO3H
Baterijos buvo patikrintos taikant EN 61000-6-1 Siuos bandymo standartus:
EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1  2011+AC:2012
Ikrovikliai buvo patikrinti taikant Siuos atitikties .CE™ bandymu standartus:
EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014
Zemos jtampos direktyva 2006/95/EC
EN 60335-1:2012+A11:2014

Jei perskaicius Sia Naudojimo instrukcija jums kils

EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014

EN 60335-2-29:2004+A2:2010

EN 62233:2008

J ar noreésite us, prasome kreiptis i mus.

ISTRUZZJONUJIET IMPORTANTI:

Grazzi talli ghazilt -MARESIXR Active Heating Vest tieghek. Biex tizgura l-ahjar prestazzjoni mill-ilbies tieghek, jekk joghgbok agra u erfa l-is-
truzzjonijiet li jmiss.

* Agra l-istruzzjonijiet kollha gabel tuza dan il-prodott

Dejjem zomm il-batterijiet ‘il boghod mit-tfal

Dan il-prodott jista” jinhasel bl-idejn. Qabel tahsel dan il-prodott jew tiehdu ghad-dry cleaning, jekk joghgbok nehhi L-batteriji
Il-batteriji huma rikarikabbli. Dejjem irrikarikom bil-karikatur fornut biss

Il-batterija tista” tigi karikata biss mill-firxa ta” 100V-240V, 50 JEW 60Hz kurrent AC

Jekk m'intix tuza l-ilbies bit-thaddim tal-batterija, jekk joghgbok nehhi [-batterija halli tevita li thattal il-batterija

Jekk joghgbok irreferi ghad-dokument maghluq f'dan il-pakkett dwar [-uzu ta" Batteriji tal-Litju

ISTRUZZJONUJIET GHAS-SERVICE:

o Tipprovax issewwa jew tirranga xi funzjonijiet elettri¢i jew mekkanici fug dan L-ilbies. Jekk taghmel dan tizvalida l-garanzija.
¢ Jekk ghandek xi mistoqsijiet dwar t-tgaddim jew tahseb li hija necessarja xi tiswija, jekk joghgbok ikkuntattjana immedjatament.

ATTENZJONI!

L-ilbies mhux addattat ghal persuni b'Pacemakers. IME tista’ taffettwa taghmir li jirregola t-thabbit tal-qalb ghalhekk nirrakkomandaw hafna li
ma tuzax jekk ghandek minn dan it-taghmir.

ISTRUZZJONUJIET GHALL-OPERAZZJONI:

Kif tibdel il-batterija tieghek:

o lkkarika l-batterija gabel l-uzu

Dahhal -plakka fil-batterija kif murija fit-tpingija (1)

Ipplakka il-karikatur f'plakka tal-elettriku b'firxa ta” elettriku ta’ 100V-240V, 50 jew 60Hz, kurrent AC
L-indikatur tal-karikatur ser jidher ahmar meta jkun qed jikkarika u jidher ahdar meta jkun lest
Il-hin ta’ karikar ghal batterija standard (2600mAh)] jiehu bejn wieged u iehor 2.5 sieghat u ghal
batterija ta” kapacitd massima (5200mAh) bejn wiehed u iehor 5 sieghat

e Irreferi ghad-dokument maghluq dwar l-ikkarikar u [-kura tal-batteriji tal-litju tieghek

KIF ISSAHHAN L-ILBIES:

* Qieghed il-batterija fil-but iz-zghir. !
¢ Qabbad il-plakka (cewwa [-gakketta jew il-but ta’ gewwa tal-flokk) fis-sokit tal-batterija.
KIF THADDEM IL-BATTERIJA
¢ Aghfas il-buttuna tal-batterija ghal 2 sekondi, [-LED (Max] ser jixghel. Dawn huma is-settings default | AKKATAL-ELETTRIKU
ta’ meta tixghel. It-temperatura tista’ titnagqas billi taghfas il-buttuna kif indikat fit-tpingijal2)
 Inti tista’ taghzel minn erba’ settings ta" livelli ta’ shana Low sa Max skont is-shana mixtiega. Zomm
il-buttuna maghfusa ghal 2 sekondi biex titfi.
* Iddum madwar 2 minuti biex thoss is-shana. O
e Indikatur tal-livell tal-batterija meta ma jkunx mixghul. TAL-LVELL TAL BATTERUA.
¢ Aghfas il-buttuna tal-batterija, l-LEDs ser jixghelu biex jindikaw l-livell attwali tal-batterija. Wara li SWICE BEXTXGHEL /GHALL KONTROLL
titlaq l-buttuna, id-dawl ser jintefa awtomatikament THLLNELL TAS SFANA/ BISXTTF
e |l-batterija tista" tigi kkarikata sa 350 darba u mbaghad jista” jkun li jkollha bzonn tinbidel. Ikseb Tpingie 2
il-batterija l-gdida tieghek minn blazewear jew wiehed mid-distributuri taghna biss.
4 LEDs JIXGHELU 80%~100%
3LEDs JIXGHELU 60%~80%
2LEDs JIXGHELU 40%~60%
1LED JIXGHEL 20%~40%
1LED ITEPTEP 0%~20%
KIF TARSEL L-ILBIES:
o Hasil bil-magna mhux rakkomandat. L-ahjar li l-ibies jinhasel bl-idejn jew dry cleaned.
* Qabel tahsel jew dry cleaning, NEHHI IL-BATTERIJA minn gol gakketta u aghtti [-plakka DC b’ghatja
rezistenti ghall-ilma kif mur fit-tpingija (3).
* Nixxef billi ddendel biss.
ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA IMPORTANTI o
e L-ilbies huwa fornut bil-prodotti li jmiss u dawn il-prodotti biss ghandhom jigu wzati mal-ilbies:
 Batteriji tal-Litju Mudelli: LX-DRFOTH/2H
* Karikaturi tal-Elettriku Mudell : SW-084120
e L-ilbies jithaddem f'7.4V u li tagbez dan il-vultagg huwa perikoluz u ser jaghmel hsara lill-prodott
e L-ilbies m'ghandu qatt jintlibes f'kuntatt mall-gilda. Dejjem ilbes ghalmenu saff wiehed ta” hwejjeg taht l-ilbies
ITTESTJAT GHAS-SIGURTA L-ILBIES JIGI TTESTJAT BL-UZU TAL-ISTANDARDS TAT-TESTLI JMISS
Immarkar KE taht id-Direttiva tal-Kunsill KE ta’ 2004/108/KE
EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007
Assessjar tas-Sigurta ittestjat b'referenza ghall-istandards li jmissu E X
EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, A14, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2 —
Immarkar KE taht id-Direttiva tal-Kunsill KE ta’ 2004/108/KE ghall-mudelli
LX-DRFOTH LX-DRF02H LX-DRFO3H

Batteriji ittestjati bl-uzu tal-istandards EN 61000-6-1:
EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1  2011+AC:2012
Il-karikaturi gew ittestjati bl-uzu tal-istandards ghall-ittestjat ghall-KE li jmiss
EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014
Direttiva ghall-Vultagg Baxx 2006/95/KE
EN 60335-1:2012+A11:2014

Jekk, wara li tagra dan il tal j

EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014

EN 60335-2-29:2004+A2:2010

EN 62233:2008
i, jekk joghgbok h

ijiet, il xi mistogsijiet jew k k liberu li tikkuntattjana.

RU| BA)XHbIE YKA3AHUA:

Mares 6naropaput Bac 3a BbiGop >uneta ¢ cucTeMoi akTusHoro nogorpesa MARESIXR. Moxanyiicta, npoutute 1 coxpaHute Ha byayuiee ato
PykoBOACTBO - OHO MOMOXET BaM B MOJIHOW Mepe MCMob30BaTh BO3MOXHOCTY Ballel 06HOBKN.

Mepep ncnons3oBaHueM AaiiBepckoil NOAAEBLI BHUMATEbHO 03HAKOMbLTECH C PykoBOACTBOM.

XpaHuTe akkyMynsTopHble 6atapeu B HeJOCTYNHOM ANS feTeil MecTe.

CTupaTh XUneT pekoMerayeTcs Bpy4Hyio. [lepes CTUpKOM UK XUMUYNCTKOM He 3abyabTe yaanuTs akkyMynsTopsl.

AKKYMYNSTOpbI N0AAEBbI NPeAHA3HAUYEHbI 415 MHOTOKPATHOMO CMONb30BaHUS. 3apsikaiiTe UX UCKNIOUNTENBHO C UCMOMb30BaHNEM BXOASILLETO B
KOMIMIEKT 3apsfiHOrO YCTPOiACTBa.

AKKyMynsTOpbl CnedyeT 3apsikaTb TONIbKO OT MCTOYHMKa NepeMeHHoro Toka 100B-240B, 50 WJ1M 60w,

Ecnu Bel ucnonb3yeTe xuneT, He npuberasi K akKTMBHOMY MOJOrPEBY - YAANUTE U3 HErO akKyMynsTopsl, 4Tobbl M36exaTs ux nepepaspsaa.

Bonee nogpobHo 06 skcnayaTaummn IUTHEBBIX UCTOYHWUKOB NUTAHUS YUTaliTe B MPUIOXEHHOM K BaTapee JOKyMeHTe.

OBCJIY)KUBAHUE USOENUA

* He nbiTaliTecb CaMoCTOATENLHO YNHUTL UK perynupoBaTb 3NeKTpu4eckmne nin MexaHnyeckre 4actu nsgenmsa HapyLLleHl/Ie 3TOro npasuna
NpUBOAUT K NoTepe rapaHtun

*B cny4ae BO3HWKHOBEHMSA BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C NCNONb30BaHWEM N3Lenvsd, Wnun ecnu Bbl COYTETE, YTO OHO HY>X[3aeTcs B NoYMHKe, FIO)Kaﬂy\ZCTa
6e3oTnaratenbHo CBAXMUTECH C HAMK

BHUMAHMUE!

V]Bﬂ,eﬂv\ﬂ [aHHOro TMna He NpeAHa3Ha4eHbl o5 ,Cl,al;lBepOB, NONb3YLWNXCA KapAnoCTUMyNnaTopamm.
SJ'IEKTPOMBFHVITHHB nomexn, cosgaBaemble I'IO,D,OBHOIZ OJJ,EXD,OI;I‘ MOryT BAWATH Ha pa60Ty
CTUMYNATOPOB, MO3TOMY Mbl HACTOATE/IbHO pekoMeHAyeM He WCNosb30Batb 3TN \/CTpOlZCTBa
OHOBPEMEHHO.

AKCNNYATALUA USAENUSA:

3apafka akkyMynsTopos:

 [Nepen NCNoNb30BaHMEM U3AENNS aKKyMyNSTOpLI CefyeT 3apsaaunThb.

* BcraBbTe BUAKY B akkyMynsiTop, Kak nokasaxo Ha puc. (1).

* BknioyunTe 3apsfHoe yCTPOICTBO B ceTb nepemeHHoro Toka 100B-240B, 50 unwn 600w,

® HankaTop yCTPOMNCTBA 3aX>KETCS KPACHBIM, a M0 3aBepLUeHII 3apSAAKN KPACHbIN CBET CMEHUTCS
3enEHbIM.

* Bpems 3apsaku cTaHAapTHoOro akkymynstopa émkocTbio 2600 MAY - npumepHo 2.5 4, a Ans batapeu

yBennyerHoi émkocty (5200 MAY) - okono 5 u.

 MogpobHee 0 3apsiake v 0BCNYXKMBAHUM TUTUEBLIX aKKYMYNSTOPHbIX 6aTapet - B MPUNOXEHHOM K
BaTapee JokyMmeHTe.

NOAOrPEB BALUEI0 YXUJIETA:

* BnoxuTe akkymynsTop B kapMatlek
o CoeauHnTe Buiky (B Balwei Noaaése UM BO BHYTPEHHEM KapMaHe xuneta) ¢ poseTkoi batapen

Puc.1

PASBEM MUTAHUA

YPOBEHb HAMPEBA / YPOBEHD
3APATIA BATAPEW

HUcnonbsoBanue 6atapen BKJ1/ PEMY/IMPOBKA YPOBHS!

HAPEBA/ BbIKIT

o HaxmuTe 1 2 cekyHabl yaepxusalite KHomky Ha batapee. 3axokéTca ceetoamon (Max). Ito

nponcxoanT No ymon4aHumio BCAKNI pas npw BKAOYEHUN. CHM3UTb TeMnepaTtypy MOXHO HaXaTuem Puc.2

KHOMKM, Kak NokasaHo Ha puc. (2).

* B 3aBKCHMMOCTY OT YCIOBWIT Bbl MOXeTe BbiBpaTh yposeHb nofgorpesa ot Huskoro (Low) o MakcumansHoro (Max). Ins sbiknoyeHus
YAEPXKNBANTE KHOMKY HaXaTol 2 CeKyHAbI.

o Tenno Ha4YMHaeT OLLYLLATLCS MPUMEPHO Yepes 2 MUHYTbI MOC/e BKIOYEHMS.

* WHankatop 3apsaga batapen B BbIKSIIOYEHHOM COCTOSHUN.

* HaxxuuTe kHorky 6atapen. CBETOAMOL, MOKAXET TEKYLLMIA YpOBEHb 3apsiaa akkyMynsiTopa. [MoAcBeTKa BbIKNOHMUTCH cama Kak TOMbKO Bbl OTAYCTHTE KHONMKY.

o [lonroBe4HOCTb akkyMynsiTopa A0 3aMeHbl - npumepHo 350 pabounx UuknoB. AKKyMynsTOpbl Ha 3aMeHy ciedyeT npuobpeTaTs TONBKO Y
npoussoauTenei Tepmooaexabl Blazewear nnu Hawmx guctpubsiotopos.

FOPST 4 CBETOAMOAA 80%-~100%
roPAiT 3 CBETOAMOAA 60%-~80%
roPAIT 2 CBETOAMOAA 40%~60%
rOPUT 1 CBETOAMOA 20%~40%
MMrAET 1 CBETOAMOA 0%~20%
CTUPKA BALLEW NOAAEBbI:

* He pekomenayeTtcs npuberaTb k MalwHHON cTupke. [laiiBepckas nofAEBa NyyLle BCEro CTUPAETCs BPYUHYIO
VNN B XUMYNCTKE.

o [Nepep ctupkoit vnu xumynctkoin YAATUTE AKKYMYJTATOP 13 n3genvs u 3akpoiiTe KOHTaKTbl pasbéma
creumanbHol BoAOHENPOHULAEMON KPbILIKOM, Kak nokasaHo Ha puc. (3). Puc.3

o TONbKO AN1S XUMUMCTKA.

BAXXHASl UH®OPMALIUS 0 BE3OMACHOCTU

e [NosaéBa NOCTaBNAETCS B KOMMJIEKTE CO CNEAYIOLMMU CONYTCTBYIOLMMU TOBapaMu 1 paccunTaHa Ha paboTy TONbKO C HUMU.

¢ Mogenu nutuesoit akkymynstopHoi batapen: LX-DRFOTH/2H

» CeTeBoe 3apsgHoe ycTpoiictso: SW-084120

¢ [ins oborpesa Baliel NoAAEBLI UCMONb3yeTCs HanpsikeHue 7.4B. MpeBbilleHe 3TOro 3HaYEHNS ONACcHO 1 MOXET NOBPEAUTL U3fenue.

¢ [Mopnésy He cnefyeT HafeBaTb Ha ronoe Teso. Beerga cnefyet UMeT MUHUMYM OLMH CIOW TKaHW MeX/y TeSoM v NoaAEBoii.

BE30MACHOCTb U3AENUA NPOBEPEHA NOAAEBA NPOTECTUPOBAHA NO CNEAYIOLWUM CTAHAAPTAM
Mapkuposka CE o3Hauaet cootseTcTeume Jupektuse Coserta EC ot 2004/108/EC

EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007 -
BesonacHocTb U3aenns NpoBepeHa Ha COOTBETCTBME CedyloLLM CTaHAapTaM E E
EN 60335-1:2002 +A11, AT, A12, A2, A13, Al4, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2

Mapkupoeka CE o3Hauaet cootseTcteume Jupektuse Coserta EC ot 2004/108/EC —
LX-DRFOTH LX-DRF02H LX-DRFO3H
AKKYMynsTOpbl NPOTECTUPOBaHbI COOTBETCTBEHHO CTaHAapTaM

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012
3apsifHble ycTpoiicTBa NPOTECTMPOBaHbI COOTBETCTBEHHO cTaHAapTamM CE
EN55022:2010 EN55024:2010 N 61000-3-2:2014
[upexTuBa o HU3KoBONLTHOM annapatype 2006/95/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010 EN 62233:2008

Ecnu nocne npouTeHus 3Toro PyKoaoncrsa Y Bac oCTanucCb BONMPOCHI, U1K Bbl YKenaeTe NoAeIUTbLCA CBOUM MHEeHUeM, ﬂﬂ)l(aﬂyﬁ('l’a 6e3

EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

Kone6aHuil CBXKUTECH C HAMK.

Bl DOLEZITE POKYNY:

Dakujeme, Ze ste si vybrali Aktivnu vyhrievaciu vestu MARESIXR. Aby vam v odev o najlepéie slzil, prestudujte si a dodrzujte nasledujtce
bezpecnostné pokyny.

o Precitajte si vSetky pokyny skor, ako zacnete vyrobok pouzivat.

¢ Vzdy uchovavajte batérie mimo dosahu deti.

¢ Tento vyrobok je mozné prat v rukach. Pred pranim alebo odovzdanim do Cistiarne vzdy najprv vyberte batérie.
¢ Batérie st dobijacie. Batérie vzdy nabijajte iba pomocou dodanej nabijacky.

¢ Batériu je mozné nabijat iba striedavym pridom s nap&tim 100 - 240 V a s kmitoctom 50 alebo 60 Hz.

¢ Ak nepouzivate odev s batériami, vyberte ich, aby sa zbytocne nevybijali.

¢ Informéacie o pouzivani litiovych batérii najdete v prilozenom dokumente v tomto obale.

SERVISNE POKYNY:

¢ Nepokusajte sa opravovat ani inak upravovat Ziadne elektrické ani mechanické funkcie tohto odevu. V opa¢nom pripade by zaruka stratila
platnost
» Ak mate otazky tykajlice sa ovladania alebo ak sa domnievate, Ze je potrebna oprava, okamZite sa na nas obratte

POZOR!

Tieto odevy nie st vhodné pre osoby s kardiostimulatormi. Elektromagneticka interferencia méze ovplyviiovat stimulacné zariadenie, preto ak
nejaké takéto zariadenie mate, dorazne odpordcame tieto odevy nepouzivat.

PREVADZKOVE POKYNY:

Ako nabit batériu:

¢ Batériu nabite pred pouzitim.

e Zapojte zastrcku do batérie, ako je uvedené na obrazku (1).

* Zapojte nabijacku do elektrickej zdsuvky so striedavym prddom a napatim 100 - 240V, s frekven-
ciou 50 alebo 60 Hz.

o Pridobijani svieti indikator cerveno, po Uplnom nabiti sa rozsvieti zeleno.

e Dobitie Standardnej batérie (2600 mAh) trva priblizne 2,5 hodiny, v pripade vysokokapacitnej
batérie (5200 mAh) potom priblizne 5 hodin.

¢ Informéacie o dobijani a starostlivosti o litiové batérie najdete v prilozenom dokumente.

AKO VYHRIEVAT ODEV:

* VloZte batériu do malého vrecka
e Pripojte zastréku [vo vnitornom vrecku Zaketu alebo vesty) do zdierky v batérii

OBSLUHA BATERIE

¢ Stlacte na 2 sekundy tlacidlo batérie; rozsvieti sa kontrolka Max. Toto je pri zapnuti predvolené
nastavenie. Teplotu je mozné znizit stlacenim tlacidla vyobrazeného na obr. (2).

MbZete si vybrat zo Styroch Grovni nastavenia teploty, od Low (nizka) do Max (najvy5ia). Ak chcete
vyhrievanie vypnut, drzte tlacidlo stlacené 2 sekundy.

Trva to priblizne 2 minaty, kym zacnete pocitovat teplo.

Indikator nabitia batérie, ked nie je zapnuta.

Stlacte tlacidlo batérie; rozsvietia sa kontrolky LED, ktoré indikuju aktualny stav nabitia batérie. Po
uvolnenf tlacidla tieto kontrolky auto maticky zhasnu.

P

Obr. 1

NAPAJACIA ZDIERKA

UROVEN NASTAVENIA TEPLOTY /
INDIKATOR STAVU NABITIA BATERIE.

ZAPNUT/ OVLADANIE

NASTAVENIATEPLOTY /WPNUT
o Batéria vydrzi az 350 nabijacich cyklov a potom mozZe byt potrebné ju vymenit. Novu batériu si mézete 0br2
zakupit iba v spolocnosti blazewear alebo u niektorého z nasich distribltorov.

4 KONTROLKY SVIETIA 80%~100%
3 KONTROLKY SVIETIA 60%~80%
2 KONTROLKY SVIETIA 40%~60%
1 KONTROLKA SVIETI 20%~40%
1 KONTROLKA BLIKA 0%~20%

AKO OBLEK PRAT:

e Pranie v pracke sa neodporica. Oblek je najlepsie prat v ruke alebo v Cistiarni.

« Pred pranim alebo zverenim Cistiarni vzdy VYBERTE BATERIU zo Zaketu a nasadte na DC konektor
vodotesnu krytku, ako je uvedené na obr. (3).

e Suste iba zavesené na vesiaku. Obr3

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

¢ Odev je dodavany s nasledujicimi produktmi a iba tieto produkty je mozné pouzivat s tymto odevom

Modely litiovej batérie: LX-DRFOTH/2H

Model sietovej nabijacky: SW-084120

Napatie v odeve je 7,4 V a akékolvek jeho prekrocenie je nebezpecné a méze spésobit poskodenie vyrobku

Odev by sa nikdy nemal pouzivat priamo na tele. Vzdy pod tento odev noste aspor jednu vrstvu spodného oblecenia

BEZPECNOSTNE TESTY ODEVY SU TESTOVANE PODLA NASLEDUJUCICH NORIEM

Oznacenie CE podla smernice Rady ES 2004/108/ES

EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007

Posudenie bezpecnosti testované s odkazom na tieto normy

EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, A14, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2
Oznacenie CE podla smernice Rady ES 2004/108/ES pre modely

LX-DRFOTH LX-DRFO2H LX-DRFO3H

Batérie testované podla skiSobnych noriem

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012

Nabijacky boli testované podla nasledujucich skSobnych noriem pre CE
EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014
Smernica o zariadeniach nizkeho napatia 2006/95/ES

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010 EN 62233:2008

Ak po preditani tohto navodu na pouZitie mate akékolvek otazky ¢i komentare, nevahajte a kontaktujte nas.

EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

BG BAXXHU UHCTPYKLIUM:

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte xunetkata ¢ aktusHo noarpsasaHe XR Ha MARES. 3a pga ocurypute Hait-fobpo nsnonssaHe Ha Bawarta gpexa, Mons
npoyeTeTe 1 3anaseTe cefBaLLUTE UHCTPYKLNN.

 [poyeTeTe BCUUKM MHCTPYKLMW MPeAy N3MN0A3BAHETO Ha NPOogyKTa.

* BuHaru nasete baTepunTe ganeu ot feua.

 poayKkTsT MOXe fa ce nepe Ha pbka. [peau Aa nepeTe npoaykTa, MK Aa ro AaAeTe 3a XMMUYECKO YnCTeHe, MO n3BageTe batepuute.
o batepunTe ca 3apexxpaaemu. Bunaru rv 3apexaaiite camo ¢ npeBraeHOTO 3apALHO YCTPOCTBO.

* DaTepuaTa Moxe Aa ce 3apex/ia caMo C NPOMEeHNB Tok ¢ HanpexeHwe ot 100-240 V u vectota 50 nnu 60 Hz.

* AKo He n3nonssate gpexata ¢ pabotewn batepun, Mons nssagete batepunte.
* Monsi BUXTe NPUAOXKEHUs KbM TO3M NakeT AOKYMEHT 3@ U3M0N3BaHETO Ha IuTHeBK baTepun

UHCTPYKLUU 3A CEPBU3:

e He ce onuTeaiiTe na nonpaBaTe UM HaCTPOVBaTE HUKAKBW €NEKTPUYECKM MK MexaHUYHI GYHKLMW Ha Npo/aykTa. AKo ro HanpaswTe,
rapaHumaTa otnaja

* Ako MMaTe BbNPOCH, CBBP3aHK ¢ paboTaTa uan MucnuTe, Ye e HeobxofMMa Nonpaeka, BefjHara Bje3Te BbB Bpb3Kka C Hac

BHUMAHMUE!

,D,pexaTa He e noaxoAadLa 3a xopa C HB;\CMB;\KBPVI. EﬂEKTpOMarHMTHOTO n3nb4yBaHe MOXe Aa NnoBande Ha ﬂe;lCMe;IKbpa, Taka 4ye CMiIHoO

npenopbyBame fja He 13Mon3gaTe NPOAYyKTa, ako MMaTe NelcMenkbp
WUHCTPYKLIUU 3A PABOTA:

3apexpaHe Ha batepusTa:

3apepete batepusTa npean 13nonssaxe.

¢ Bkapaliite wekepa 8 batepusita, kakTo e nokasaro Ha durypa (1.

o CBbpkeTe 3apsHOTO YCTPOMCTBO C KOHTAKT 3a NPOMEHNNB Tok ¢ HanpexeHnve 100-240 V u
yectota 50 nnn 60 Hz

VIHAMKaTOPBT Ha 3apSAHOTO YCTPOICTBO CBETW YepBeHO, KoraTo baTepusita ce 3apexna 1 3e/1eHo,
KOraTo 3apA/bT e 3aBbpLUeH.

BpemeTo 3a 3apsag 3a cranaaptha batepus (2600 mAh) e npubnnsutento 2.5 yaca, a 3a batepus ¢
Bncok kanauuteT (5200 mAh) - npubnnsutento 5 yaca.

* BuxTe Npunoxenus [JOKyMeHT 3a 3apexaHeTo v NoAApbXKaTa Ha nuTuesuTe batepuu.

MOArPABAHE HA APEXATA:

¢ [loctaBeTe baTepusTa B Mankoto gxobye.
o CabpxeTe Liekepa (BbB BLTPeLLHUSA LK06 Ha xuneTkaTa) KbM KynnyHra Ha batepuara.

PABOTA C BATEPUATA

HatucHete byTona Ha baTepusTa 3a Age cekyHan. CeetoanoasT (Max) we ceeTre. Tosa e HopManHoTo
CbCTOSIHWE NpY BKAOYBaHe. TeMnepaTypaTa MoXe Aa Ce HamansBa Ypes HaThcKaHe Ha byToHa, KakTo e MPEXOE KABEN
nokasaHo Ha durypa (2)

MoxeTe aa nsbepete HUBO Ha NoarpseaHe ot .Hucko” 4o .Makc” B 3aBUCHMOCT OT XeNaHneTo cu
3apapbxTe ByTOHa 3a ABE CeKyHAW, 33 Aa U3K/UUTE

TonnuHaTta 3anoysa Aa ce ycella cief 0kono 2 MUHyTH.MHAKKaTop 3a 3apsda Ha batepusita, Korato
He e BKto4YeHa

HatucHete bytoHa Ha b6aTepusita, CBETOANOANTE Lije MOKAXAT HACTOSALLOTO HIBO Ha 3apsf Ha 6
atepusita. Cneg oTnyckaHeto Ha ByToHa, CBETOANOANTE Lije 3aracHaT

Durypa 1

VHOVKATOP 3A TEMIEPATYPATA/
3APEX[IAHETO HA BATEPVSITA

BKJIOYBAHE/KOHTPON HA
TEMMEPATYPATA/M3KIIOYBAHE

» bBatepusTa Moxe fja ce 3apexpa okono 350 nbTu, cnep koeTo Tpsbsa fa ce cMeHn. KyneTe HosaTa a2
Batepwisi camo oT blazewear vnu HAKoOI OT HalKTe AMCTPUBYTOPU
4 TAMMUYKHU CBETAT 80%~100%
3 JJAMIMUYKHU CBETAT 60%~80%
2 JAMNUYKHU CBETAT 40%~60%
1 IAMITUYKA CBETU 20%~40%
1 JIAMIMUYKA MUTA 0%~20%
NMPAHE HA IPEXATA:
¢ He ce npenopbysa npaHe B nepasnHa MawuHa. Haii-fobpe e apexaTa fja ce nepe Ha pbka WAW fa ce YACTK
XUMUYECKN.
¢ [peau npare nnu xummnyecko ynctere, VISBALETE BATEPVIATA ot xuneTkata 1 nokpuiiTe Liekepa ¢
Kanauykara, KakTo e nokasaHo Ha ¢urypa (3). Durypa3

. CquETe Ha 3aKa4anka.

BAXXHU UHCTPYKL UK 3A BE3OMACHOCT

* [lpexaTta e obopyssaHa CbC ClefHUTe NPOAYKTU 1 CaMO Te3W NPOAYKTY MOraT Aa Ce U3MoN3.ar C ApexaTa
¢ Jlutnesu batepun Mogen: LX-DRFOTH/2H

* 3axpaHBalLo ycTpoiicTBo Moden: SW-084120

» [lpexata pabotvi npu 7.4V 1 npeBuLIaBaHeTO Ha TOBA HaMNpeXeHWe e 0MacHo U e NoBpean NpoayKTa

* [lpexata He TpsibBa fa ce HOCK Ha rono. BuHary HoceTe NoHe efinH cnoii obnekno nog aApexata

TECTBAHA 3A BE3OMACHOCT APEXUTE CA TECTBAHU CbC CIEAHUTE CTAHAAPTHU TECTOBE

Mapkuposka CE cnopeg upektvsa 2004/108/EC
EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007

BesonacHocTTa e NpoBepeHa Mo OTHOLEHWE HA CAIEAHUTE CTaHAAPTU E Ei
EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, A14, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2 —
Mapkuposka CE cnopep [inpektusa 2004/108/EC 3a mogenute
LX-DRFOTH LX-DRFO2H LX-DRFO3H
BaTepuuTe ca TecTBaHW CbC CTAHAAPTHUTE TeCToBE

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1 2011+AC:2012
3apsafHNTe YCTPOWNCTBA Ca TeCTBAHM CbC CTaHAAPTHWTE TecTose 3a EC
EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014
[vpekTnsa Hucko Hanpexenue 2006/95/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010 EN 62233:2008

AKo cnep npoyMTaHeTo Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a paboTa MMaTe BLNPOCK MIM KOMEHTapH, Mons He ce KonebaiiTe Aa ce cBbpXKeTe ¢ Hac.

EN 6100-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

RO INSTRUCTIUNI IMPORTANTE:

Multumim pentru alegerea Vestei cu Inclzire MARESIXR Active. Pentru a asigura cea mai buna

performanta a vestei dvs. va rugam cititi si salvati aceste instructiuni.

.

Cititi toate instructiunile Tnainte de utilizarea acestui produs.

Nu pastrati bateriile la indemana copiilor.

Acest produs poate fi spalat manual. Va rugam scoateti bateriile inainte de a spala produsul sau de al duce la spalatorie.
Bateriile sunt reincarcabile. Incarcati intotdeauna cu incarcatorul furnizat.

¢ Bateriile pot fi incarcate numai la curent AC intre 100V-240V, 50 SAU 60Hz.

* Daca nu folositi vesta cu bateriile pornite, va rugam scoateti bateriile pentru a evita descarcarea lor.

¢ V3 rugam sa consultati documentul anexat in acest pachet privind utilizarea Bateriilor cu Litiu.

INSTRUCTIUNI SERVICE:

* Nu incercati sa reparati sau ajustati nici o functie electrica sau mecanica a acestei veste. Acest lucru va duce la pierderea garantiei.
¢ Daca aveti intrebari cu privire la functionare sau considerati cd este necesara o reparatie, va rugam sa ne contactati imediat.

ATENTIE!

Vestele nu sunt indicate pentru persoanele cu Pacemaker. EMI poate afecta stimularea dispozitivului astfel incat va recomandam insistent sa nu
utilizati daca aveti unul dintre aceste dispozitive.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

Cum incarcati bateria:

e Incarcati bateria inainte de utilizare.

* Conectati mufa la baterie dupd cum este aratat in imaginea (1).

e introduceti stecherul intr-o priza electrica ce furnizeaza curent AC 100V-240V, 50 sau 60Hz.

e Indicatorul incarcatorului va afisa rosu in timpul incarcari si verde cand este complet incarcata.

« Timpul de incarcare pentru o baterie standard (2600mAh) va fi de aproximativ 2.5 ore, iar pentru
o baterie de capacitate mare (5200mAh] aproximativ 5 ore.

¢ Consultati documentul anexat privind incdrcarea si intretinerea bateriilor cu litiu.

CUM SA INCALZITI VESTA:

¢ Puneti bateria in buzunarul mic.
e Conectati mufa (in interiorul buzunarului intern a jachetei sau vestei] la priza bateriei.

OPERAREA BATERIEI

Apasati pentru 2 secunde butonul bateriei, LED-ul (Max] va fi aprins. Aceasta este setarea atunci

cand porniti. Temperatura poate fi redus3 prin apasarea butonului dupd cum este indicat in imagineal(2)
Puteti alege din cele patru setari pentru niveluri de temperatura de la Low la Max in functie de
necesitate. Tineti apasat butonul timp de 2 secunde pentru a opri.

in aproximativ 2 minute veti simti caldura.

Indicatorul de nivel al bateriei cand nu e pornit.

Apasati butonul bateriei, LED-urile se vor aprinde pentru a indica nivelul de curent al bateriei. Dupa
ce eliberati butonul, lumina se va stinge automat

Bateria poate fi incarcata pana la 350 ori dupa care este posibil sa necesite nlocuire. Achizitionati-va

Imaginea 1

MUFA ALIMENTARE

NIVEL INCALZIRE / INDICATOR
NIVEL BATERIE

PORNIT/ CONTROL NIVEL INCALZIRE /
COMUTATOR OPRIT

Imaginea 2
noua baterie numai de la blazewear sau unul din distribuitori nostri. o
4 LED-uri APRINSE 80%~100%
3 LED-uri APRINSE 60%~80%
2 LED-uri APRINSE 40%~60%
1LED APRINS 20%-~40%
1LED CLIPIND 0%~20%
CUM SA SPALATI VESTA:
* Nueste recomandatd spalarea la masina. Vesta trebuie spalatd manual sau la curatatorie.
e Inainte de a spala sau duce la curatatorie, SCOATETI BATERIA din vesta si acoperiti mufa DC cu dopul
rezistent la apa dupa cum este indicat in imaginea (3).
e Uscati vesta doar agatata. Imaginea 3

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

¢ Vesta este furnizatd cu urmatoarele produse si doar aceste produse trebuie folosite cu vesta.

e Modele baterii cu Litiu: LX-DRFOTH/2H

* Model Incarcator : SW-084120

 Vesta functioneaza la 7.4V iar depdsirea acestui voltaj este periculos si va deteriora produsul

e Nuimbracati niciodata vesta direct pe piele. Imbracati intotdeauna un strat de haine sub vesta.

TESTE SIGURANTA VESTELE SUNT TESTATE FOLOSIND URMATOARELE STANDARDE DE TESTARE

Marcaj CE sub Directiva Consiliului EC 2004/108/EC

EN 61000-6-3: 2007 EN 61000-6-1: 2007 - -
Teste privind Evaluarea Sigurantei cu referire la urmatoarele standarde ¢ ¢
EN 60335-1:2002 +A11,A1,A12,A2,A13,A14,A15 EN 60335-2-17:2006,A1,A2

Marcaj CE sub Directiva Consiliului EC 2004/108/EC pentru modelele

EN 60335-1:2002 +A11, A1, A12, A2, A13, Al4, A15 EN 60335-2-17:2006, A1, A2

Testarea bateriilor folosind standardele de testare

EN 61000-6-1: 2007 EN 61000-6-3: 2007+A1  2011+AC:2012 EN 6100-3-2:2014
Incarcatoarele au fost testate folosind urmatoarele standarde de testare pentru CE

EN55022:2010 EN55024:2010 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-2:2014
Directiva 2006/95/EC privind Tensiune Joasa

EN 60335-1:2012+A11:2014 EN 60335-2-29:2004+A2:2010 EN 62233:2008

Daca, dupa ce ati citit acest Manual cu Instructiuni, aveti intrebari sau comentarii, va rugam sa ne contactati.

EN 61000-3-3:2013

Mmdres

¥ extended range
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Salita Bonsen, 4
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